
A sirályok igazat beszélnek. Ne bántsa)
kérem, szerkeszt õ ur, a sirályokat * Csak jelzik ,
nem okozzák a veszedelmet azok a jó madarak.
A veszedelem itt van már a nyakunkon. A forra-
dalmi irányzatok és a reakczió keresztezõdésé-
bõl ¦ uj  erõre támadt az antiszemitizmus. Lap-
pangva itt volt már régen, csak alkalom kellett
a kitörésre. Ezt az alkalmat Francziaországban
ugy hívják, hogy Zola-por ; nálunk agrárszoczializ-
mus. Az egész pedig itt is, ott is csak egy par-
czelláj a az általános föl forgatásnak és az általá-
nos reakcziónak. Két ellentétes oldalról indult
meg a harcz a társadalmi béke és haladás fel-
robbantására. Az ellenséges táboroknak eg-y közös
csatakiáltásuk van : Üsd a zsidót!

A reakczió igy szól :
— Üsd a zsidót, mert a zsidóság csinálja

a forradalmat.
A forrongó tömeg ezt üvölti :
— Üsd a zsidót, mert a zsidók a kizsák-

mányolóink.
És a két tábor jelszava rikoltó vészkiáltás-

ként egyesül a sirályok disszonáns lármájában.
A zsidóságnak sokféle világtörténeti hivatása

közt nem a legutolsó az a passziv kötelessége,
hogy üttessék. A história tanúskodik róla, hogy
ezt a hivatását a zsidóság hûségesen betöltött e
az évszázadok hosszú során keresztül. Éhség,

* Vonatkozik az >Egyenló 'ség«-nek Sirályok czimü multheli
vezérnzikkére.

döghalál, vesztett csaták , forradalmak, sáskajárás
és hóditó hadjáratok idején a zsidóság mindig
alkalmatos bûnbakja volt sorsüldözött népnek ,
diadalmas hóditónak egyaránt. Sõt az antisze-
mitizmus régibb mint a történelem. A prehisz-
torikus Luegerek, Istóczyak, Ahlwardtok és Drum-
mondok létezésérõl kétségtelen nyomok maradtak
fenn. Azokról az idõkrõl pedig, a melyekrõl tör-
téneti igazságokat birunk , mintigazság áll elõttünk
az is, hogy minden nemzeti szerencsétlenséghez ,
minden katasztrófához elmaradhatatlan társul
csatlakozóit az antiszemitizmus nyavalyáj a is.

A mostani idõk antiszemitizmusa is csak
kisérõ tünet. Ausztriáról nem is kell beszélnünk;
ott máv kétségtelen , hogy az állami szervezet,
belsõ bomlásának szimplomája a sokféle czégü
felekezeti gyûlölködés. Francziaorszá gban együtt
hangzik a Le a zsidókkal ! és az Mjen a hadsereg i
És a kettõs jelszó alatt tomboló elvakult tömeg
nem látja , miként bonlakozik ki lassanként az
õrült zûrzavarból , most még ködösen, de egyre
láthatóbban a monarkista reakczió képe. A min-
den erkölcsi féket elveszített ujjongó tömeg vad
orgiát ül ebben a pillanatban az igazság és
szabadság elbukott hõsei körül ; a köztársaság
népe ma tombol , hogy sikerült legyilkolni az
igazságot és a véres kéjtõl mámorosan nem
látja a kezet, a mely talán már holnap ugyan--
az t -a  gyilkol a köztársaság szivében fogja meg-
forgatni . Az undok színjáték hátterében diadal-
masan jelenik meg a »börzekirály« szelleme és
diadalmas mosolygás ül ajkán ; ez az a nép, a
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mely épen ötven évvel ezelõtt elégette királyi
trónjá t , ez az a nép, a mel y hódolva fog lebo-
rulni unokája elõtt. Már eléggé hitvány, már
eléggé szolga. Ötven év elég volt arra , hogy el-
rothadjon a köztársaság, elrothadjon a pol gári
erkölcs, a mely fentartotta a legszabadabb kor-
mányformát. És ennek a rothadásnak a szemét-
dombján termett meg minden romlásnak, minden
rothadásnak , minden katasztrófának hûséges kí-
sérõje, az antiszemitizmus.

És mig a forradalmak klasszikus földjén a
szabadság haldoklása közben kapott erõre a
zsidóüldözés csúf epidémiája , azalatt nálunk ,
Magyarorsságon egy szomorú társadalmi kórság
tünetei közt látjuk felszínre lépni a múlt évtized
gonosz betegségét. Még nem jelentkezik teljes
fejlõdésében , de a kezdet egészen ti pikus alak-
jában mutatja az országos kórságot. Isten adja,
hogy igazuk legyen az optimistáknak, a kik csak
elszigetelt jelenségnek nézik a szabolcsi paraszt-
szoczializmus zsidóellenes jelszavait is, meg a
törvényhozásban jelentkezõ antiszemita izü anli-
szocziálizmust is, Adja Isten , hogy csalódjunk
mi sötéten látók, a kik ijesztõ harmóniát látunk
abban a furcsa disszonanciában , hogy a szabolcsi
földmûves szocializmua jegyében üli a zsidót; a
nagyságos és méltóságos urak pedig azt hirdetik,
hogy zsidó izgatás teremtette meg a szocziáliz-
must Szabolcsban , Zemplénben és az Alföldön.
Adj a Isten, hogy csalódjunk , de bajos hinnünk
ebben a csalódásban.

Sötétlátásunkat föl nem deríti , aggodalmunk
szavát kaczagásra nem váltja az a bolond ellent-
mondás, a mi ebben a kétoldalú vádban jelent-
kezik. Bolond dolog, az igaz, hogy egyfelõl a
szocziálismus dönget bennünket , mert mi vagyunk
a zsidó tõke ; másfelõl a birtokos dzsentri rug
egyet rajiunk , mert mi vagyunk a zsidó forra-
dalom. Bolond dolog, hogy a nemzetközi szocziál-
demokrataság képviselõit gyûlöli bennünk a
magyar antiszemitizmus, holott osztrák ikertestvére
a zsidó sovinizmust gyûlöli a magyarság képében ;
holott az agyarkodó nemzetiségek, ha ugy fordul ,
testvérként ölelkeznek a magyar ultramontánokkal
és azt üvöltik unos-untalan , hogy a zsidóság
csinálja a nemzetiségi kérdést. Bolond dolog,
hogy a parasztságnak a földbirtok ellen izzó
gyûlölete elsõbben is a zsidók ellen támad, holott
egy zsidó emberbarát tette meg a kísérletet az
alföldi agrárbajok csillapítására és magyar fõurak
szükkeblüségén akadt meg ez az elsõ kísérlet.
Bolond dolog, hogy a zsidó lázítás ellen hívják föl
a hatalom megtorlását a megrémült földesurak ,
holott Várkonyi, a rettenetes, meg Kasics ur, a
méltóságos demokrata , épenséggel nem zsidók,
hanem csak olyan becsületes antiszemiták , mint

õk maguk. Bolond dolog, hogy a jaj veszéklõ
dzsentri a Pf eiffer Sándorokban a zsidó fir-
konczokat szidja , holott a Pfeifferek bandája ,
valláskülönbség nélkül , állandóan piszkol ben-
nünket burzsoá zsidó íirkonczokat. Bizony ezek
mind igen bolond dolgok, de az egész együttvéve
már nem bolondság. Vagy ha az, akkor szomorú
bolondság, veszedelmes bolondság.

Farkasszemet néz a paraszt az úrral. Az
érzés, a gondolkozás, az érdekek ellentétességé-
nek egy oczeánja választja el a lelküket egy-
mástól. Egy közös vonás van csak bennük : a
gyûlölet a zsidó bûnbak ellen. Az egyik lángoló
elkeseredéssel támad, a másik gõgös erõszakkal
védekezik ; de fegyverük mielõtt összecsendül,
már testet ért : a zsidóság testét. Az egyik oldalon
felkel a gatyás proletár és halálra szántan köve-
teli jussát a megélhetésre ; és orditó dühében az
elsõ érthetõ szava :

— - Usd a zsidót !
A másik oldalon páni félelmét brutális gõggel

palástolva áll a megtámadott birtokos osztály és
rémületében egy pillanatra elakad szava ; de a
következõ pillanatban már ezt kiál tja:

— A zsidók a lázítók. Börtönbe a zsidó
forradalmárokkal ! Meg kell rendszabályozni a
zsidó sajtót.

A forradalmi mozgalommal egy idõben meg-
indul a reakczió szervezkedése ; a sajtószabadság
az elsõ, a melyre kezét emelni készül. Éz ezt a
szabadságot kedvtelve csú folja ugy, hogy a zsidó
firkonczok szabadsága. Forradalom és reakczió ;
reakczió és antiszemitizmus : együtt van az a
társaság, a mely mindenkor, mindenütt együtt
volt , a meddi g a történelem kutatása és az em-
lékezet visszatekinthet.

A zsidóságnak el kell készülnie szomorú
megpróbáltatás idejére ; de a legnagyobb, leg-
szomorúbb megpróbáltatás a szabadság ügyét fenye-
geti. Az antiszemitizmus nálunk is, most is csak
szimptóma , mint mindenkorés mindenütt a világon
A reakczió diadalmas elõnyomulását, a szabadság
ügyének halálos veszedelmét jelenti az antisze-
mitizmus kórlünete. Betegség önmaga is, de csak
járuléka egy sokkal nagyobb, sokkal pusztitóbb
nyavalyának. Nem a zsidóságot, vagy nem csak
a zsidóságot féltjük hát. A felekezetünkre el-
közelgõ szomorú idõkbe nézõ lelkünk hazafias
aggodalmakkal telik meg. A fekete viharfelhõkbõl
elõczikázó villámok nemcsak a mi fejünket fenye-
getik. A zsidóság nyugalma lesz nyilván az elsõ
áldozat ; bûnbak a zsidóság idõtlen idõk óta.
Bûnbak, de nem villámhárító.

Komor feketére vál l a szemhatár. A gyászos
feketeségben vészijósló rikoltozással röpködnek a
sirályok. . . Dr. Soltész Adolf .



»Éljen a hadsereg ! Le Zolával ! Le a zsidókkal!«
Ez a Zola põrének utóhangja Paris ulczáin. Az

esküdtszék kiszolgáltatta õt a tömegnek : Itt van , feszit-
sétek meg !

Barabás ugyan lopott, csalt, szédelgett egész éle-
tében. Az erkölcsi halálra régen megérett. Tisztában
van vele a világ, hogy nem ártatlan a magyar- franczia
Esztérházy. De mégis Zolát kellett elitélni , mert hiszen
õ dicsõséget szerzett nemzetének s a franczia irodalom-
nak, becsületet magának. Elitélték , mert a közvélemény
neki ellensége, Eszterházyt pedi g kegyeli. Zolát nem
birta megmenteni összes irodalmi érdeme, nagy tehetsége,
ügyvedjének lelkesült védelme sem. Eszterházynak elég
vol a menekülésre az, hogy katona , hogy mágnás és
ant iszemita. Ezért, mindent elnéz neki az elvakult fran-
czia közvélemény.

A franczia közszellem rettenetesen megváltozott
száz év alatt. Ugyanaz a nemzet, mely a világnak a
szabadság, egyenlõség, testvériség jelszavát adta ; az a
nemzet , melyet rajongó lelkesedéssel szemlélt a világ,
mert minden tettével , minden mozgalmával az ember-
szeretet és felvilágosodás szolgálatában állott : ma a leg-
reakezionáriusabb Európa összes nemzetei között. Lábbal
tapodja mindazon örök emberi ideálokat , a melyeket õ
maga adott a világnak. Azt hiszi , ehhez joga van ; sõt
azt képzeli , hogy helyesen cselekszik s még mindig elõl
jár a világtörténelemben. Egy elzülölt, elvénült zseni a
franczia nemzet. Azt hiszi , hogy dicsõségét nyugodtan
eldorbézolhatja ; a világ, mely örökké bámulta , elaljaso-
dásában is tisztelni fogja, sõt talán utánozni is.

Honnan e változás, e sülyedés ?
Róma keze dol gozik Parisban.
Érthetetlen , csodás tünetek egész sora elõzte meg

a mai franczia közbetegséget . Érdemes ezekre vissza-
gondolni , mert a közszellem megmérgezésére ismerünk
rá bennök. Maga a méreg nem érdekes, alaposan ösmeri
mindenki Európában , papok és világiak egyaránt. Ugy
hívják, hogy : ultramontanizmus, római politika. De azok
a rángatózások és lázak , a miket a francziákon elõidé-
zett , annál érdekesebbek.

Megkísérlem levázolni röviden ezt a lassú mérge-
zési folyamatot.

Francziaország, s különösen Paris, ideáljává lett
a világnak. Túlzásai , nagy tettei , divatja , eszméi, iro-
dalma , tudománya , mûvészete és demokrata intézményei
felköltötték a világ csodálatát. A pápai tekintél y és
hatalom elhalványodott s vérmesebb reményû keblek
már az egyház bukásáról kezdtek olykor ábrándozni.
Kicsinyek és nagyok egyaránt a felvilágosodás nemze-
tének zászlai alá kezdtek sorakozni.

A papság, római fejével együtt , magára maradt.
Tûrt , de még meg nem semmisült , idejét múlt intéz-
ménynek tekintették. A tudomány és történelem kuta-
tásai egyre jobban megingatták azokat az alapokat , a
melyeken a hierarchia épült.

Ugy látszott , hogy a franczia forradalom világ-
nézete lassanként mindent elborít , mindent elmos, a mi
régi — mint az árviz.

Ekkor lassanként fölocsttdcü Róma. Szövetségest
elvégre találhatott eleget a titkos reakezionáriusok kisebb
csoportjaiban.

Ott kezdték el irtani a szabadelvüséget , a honnan
származott , a honnan az egész világra kiáradt : Parisban.
Ugy gondolkoztak , hogy ha a franczia nemzetet vissza-
foghatják a pápaság diadalszekerébe, akkor meg van
nyerve a világ, mert hisz a demokrata divat is onnan
indult ki . Akkor már minden csak a kocsis ügyességétõl
fü gg, hogy hová hajtsa Európát.

Kibékültek a köztársasággal . Lapok, könyvek , röp-
iratok, papok és hitoktatók kezdték munkába venni a
franczia szellemet. A meggazdagodott polgárok gyerme-
keibõl gõgös aristokratákat neveltek. Az egyenlõség esz-
méjét redukálták a katholikusokra , az uri körök megint
a saját ismeretségükre. A választó viz dolgozott tovább.
Ma már beleette magát a hazafiságba is. A zsidó nem
hazafi már elõttük , hanem német ágens vagy kozmopo-
lita. Zola nem honfi elõttük , mert olasz volt az apja.
Ha ez soká igy tart , nem lesz több franczia és több
hazafi elõttük, mint annak a néhány fõúrnak és ural-
kodó családnak a sarjai , a kiket ezelõtt száz esztendõvel
kivertek az országból Akkoriban azt nézték hazaárulónak ,
a kinek kutyabõre volt , mához egy évre meg tán már
kiverik Parisból az olyan polgártársat , a ki még csak
nem is nemes. Világos, hogy mindenki áruló, a ki leg-
alább Nagy Károlyig nem birja fölvinni a családfáját .

A franczia tudománynak is neki esett a buzgó
papság. Ez volt éppen a legnagyobb szálka az õ szemök-
ben. Hajdanában még, mikor kevés volt a tudós, könnyû
volt bezáratni , máglyára küldetni az olyan embert , a ki
eretnekséget tanított. De mit tegyenek ma ?! Mikor az
egész modern tudomány csupa eretnekség — az õ szemük-
ben. És ez eretnekség apostolainak száma légió.

Meg kell rendíten i a tudomány tekintél yét. Nem is
volt még oly régen, hogy Brunetiére , a franczia Akadémia
tagja , a tudomány csõdjérõl értekezett. Az egész müveit
világ megbotránkozott rajta , csak a francziák nem.
Brunetiére népszerû férfiú lett ugyanabban a Parisban ,
a hol az igazság és felvilágosodás hõsét , Zolát , a Szajnába
akarták dobni a minap,

Természetes, hogy egy Brunetiére még nem csinál
középkori. Ahhoz, hogy a tudományt megbuktassa , gyenge
ma már a pápa minden szövetségével együtt. A vizet , a
levegõt és a tudományt semmiféle hatalom nem veheti
el többé az emberiségtõl. Annak a csõdlármának nem is
az volt a czélja. Szelíd intés az a tudósoknak , hogy ne
vonjanak a tudományból következtetéseket az egyház-
dogmáira. Csinálhatnak akármit , de fogj ák be a szájukat.
Alkura nyújtott kéz a papság részérõl , hogy tisztelt tudó-
sok, osztozzunk meg a világ uralmán , ha már — muszáj.
Ti hall gattok, elmélkedtek, mi meg prédiká lunk és igy
elélünk csendesen egymás mellett.

Roma keze Pari sban.



Paris erkölcsi tekintetben is azóta romlott meg,
mióta Róma keze újra megfogta. A polgár tisztelte a
forradalom erkölcsi elveit , dolgozott és boldogult. A gõgös
aristokrata , fölfuvalkodott utód megtagadta atyái elveivel
azok puritán becsületességét is. Szégyelte a plebejus
nunkát , tönkre menni nem akart , fényûzõ vágyai költsé-
gesek voltak : bele került tehát a Panamák mindenféle
aj tajába. Elegáns kalandor lett , naplopó , mindenre meg-
lehetõ ügynök , stb. stb. S a mellett gõgösen lenézi a
nunkája után boldoguló zsidót , iparost , irót, pol gárt.

Rómának nem utolsó eszköze a népboldogitásra az
intiszemitizmus. Nem volt még ol yan actiója , melyben
szt az olcsó fegyvert használatlanul hagy ta volna. Zsidó
ílvégre van ; a zsidó mindenütt kisebbség és többnyire

jó modu Mihel yt a felekezeti öntudatot valamennyire
fel birják a papok valahol galvanizálni , ott azonnal , elsõ
életjel a zsidóüldözés. Hogy egyúttal protestáns-üldözés
is nem üt ki , az nem a reactionárius papságon múlik,
hanem a népen , A többi feíekezetbeliek ugy össze-vissza
vannak házasodva , komásodva egymással, hogy jó szép sze-
rivel nem marad kit ütni. A zsidóság azonban külön áll.
Rokonság ban a keresztények közül senkivel sincsenek,
mert az il yen vegyes házasságok a legritkább kivételek
ma is. A barátsági , elvtársság i, polgári , üzleti és más
egyéb összeköttetések pedi g soha nem oly erõsek,¡mint
a családi , rokoni kötelékek. Ezért kapnak õk ki annyiszor
minden forrongásban.

Ibsen azt mondja: Csak az lehet erõs, a ki egyedül
áll. Körülbelül. Mert az ilyen embert mindenki üti s belé
edzõdik.

Ez egy kicsit szomorú vigasztalás a zsidóknak
ebben a csúnya fekete idõben . Zempléni Árpád.

Szeptember 20-ikán került ki az ó-budaiak tegzé-
bõl az utolsó vesszõ, mel yet Pestnek szántak. A városi
fanácshoz intézett fol yamodványukban vakmerõnek mond-
ják a pestieknek azt az állítását , hogy érdekeltek és
hazugok volnának a Münzöt megfogadó pesti zsinagó-
gai elöljárók , kiket a város tisztességes voltuk miatt bí-
zott meg ezen hivatallal. Újra erõsítgetik , hogy Münzöt
a pestiek tény leg megválasztották rabbijuknak és Pesten
a legutóbbi idõi g végzett papi teendõket ; felvételi levele
azért nem volt. mert a legtekintél yesebb pesti zsidók
amúgy is az ó-budai hitközség tagjai , ezenkívül a pestiek
akkortájt még nem képeztek hitközséget és templom
használatát a hel ytartóság csak azon föltétel mellett en-
ged U' meg nekik , ha rabbit nem tartanak , ennek okából
fölösleges lett volna választását írásba foglalni. Méltat-
lankodással utasítják vissza a pestieknek ráfogását , hogy
õk , az ó-budaiak , viszálykedvelõk volnának. Az igazság
elnyomói annak védõit rendesen békebontóknak tartják
— védekeznek Münz hívei ; ha a pestiek a béke barátjai
volnának , akkor nem tûrnék meg, hogy rabbijuk legyen
Boskowitz , kinek vérbeli rokonsága van Pesten, amely
rokonság különféle viszál yra szolgáltat alkalmat és a
felsõbb rendelettel is ellenkezik. Hogy nem uralomvágyók ,
ezt a legjobban bizony ítja , hogy a pestiek tetszésére bíz-

zák , kit akarnak rabbinak választani. Az ó-budaiak azzal
is érvelnek Boskowitz ellen , hogy Münz. képes kimutatni ,
hogy Boskowitz már többször vallásellenesen intézkedett
a rituálékban, Ó-Buda azt se hall gatja el, hogy a pes-
tiek a vármegyéhez intézett folyamodványukban tény-
leges rabbijuknak nevezték Boskowitzot , holott a község-
nek tilos rabbit választani. A pestiek elõhozakodtak ,
hogy az ó-budaiak , ugy látszik , uj törvényeket akarnak
nekik diktálni ; eszünk ágában sincs ezt tenni, felelik az
ó budaiak, különösen nem oly emberek számára, mint
a pestiek , kik bebizony ították , hogy mily kevésre becsü-
lik a vallást. A hitközséget eljárásában nem vezeti más
szándék , végzi a folyamodvány, mint az, hogy õrködjék
a zsidó vallás sértetlensége fölött , hogy a hitben inga-
dozókat a javulás útjára terelje.

Ideje volt már, hogy az elmérgesedett viszály, mely
nem válik a két hitközség és rabbija inak dicsõségére,
egyszer már lecsillapuljon. A hosszú ideig tartó békét-
lenségnek a deputált városi urak , Wittmasser és Domo-
kos, szakítottak véget. A két városi kiküldött szeptember
10-ikén gyûlésre hívta a pesti hitközséget , melyen csak-
nem valamennyi pesti zsidó megjelent , akik, Sachsel
Márkus és Adelsberger Báruch kivételével , kijelentették ,
hogy a nyugalom helyreállítása végett függetleníteni akar-
ják magukat Ó-Buda és rabbijától és Boskowitzot , mi-
után a hitközség rabbit nem tarthat , kívánják ideiglenes
juristának (dáján) és jótállanak , hogy mûködése alatt
nem szenved kárt a város ; Boskowitz hatásköréhez tar-
tozzék — óhajuk — a rituálék fölötti õrködés, ítélkezés,
írástudói fölvilágositás , magánprédikácziók tartása.

A két biztos szept. 10-ikén adta be a városnak jelen-
tését, melyben azt ajánlják, hogy a béke kedvéért a pes-
tiek se Münzöt, se Boskowitzot ne vehessék papjuknak ,
hanem egy harmadikat válaszszanak. A tanács szept. 26.
elfogadja a tudósok véleményét, Münzöt eltiltja attól , hogy
a pesti zsidók dolgába avatkozzék, Boskowitzot pedig
megfosztotta hivatalától és megparancsolta , hogy tiz nap
alatt távozzék Pestrõl. A tudósoknak azt a tanácsát, hogy
a pesti hitközség egy harmadikat válaszszon rabbijának ,
a város elvetette , mert nem tartotta megengedhetõnek,
hogy a pestiek 1790. status-quojuka t túllépjék.

A városi határozat meghozta ugyan a csendet, de
másrészt ujabb zavart okozott Pesten. Ó-Budához nem
fordulhattak , Boskowitzot nem tarthatták , rabbit nem
választottak, nem vol t tehát , aki sürgõs, rabbit igénylõ
dolgaikat elvégezte volna.

A hitközség a helytartóságnál próbált szerencsét,
hogy Boskowitzot ne kelljen elbocsájtani. Október 17.,
szukósz ünnep elsõ napjáról keltezett instanziájában elõ-
adja , hogy ne törõdjenek azzal, ha a hitközség a rabbi-
tartással megbontja az 1790. jogkört , hanem vegyék te-
kintetbe, hogy az állam érdekének is javára válik a val-
lásosság, és kárára van a vallástalanság, mely lelkipásztor
nélküli gyülekezetben szedi áldozatait. 1 A pestiek vallásos
élete is megköveteli a papot , akinek Boskovitz válnék
be legjobban , rabbihelyettes minõségben.

Ugyanezen napon Liebner Mózes a magyar udvari
kamarától kéri , hogy Boskowitz továbbra is Pesten ma-
radhasson , miután a vendéglõ rituáléja megkívánja jelen-
létét. A város, mel ynek véleményét felülrõl kikérték , ri-
degen elutasítja a zsidókat óhajukkal.

A hel ytartó tanács 1797 márczius 7-ikén , a kamara
pedig április 5-ikén határozta el , hogy Boskowitz nem

1 Pest városi levélt., Relat., fasc. 32., '2875 sz. et alioquin
Status publici Summe intersit, ut quivis Religionem illám, quam
profitetur , observet potius. quam ut in Irrelig ionem prolabatur , per
idque Statui publicu periculosus évadat.
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artható Pesten. A zsidó tudomány egy ik kitûnõ alakjá-
nak tehát el kellett Pestrõl távoznia , kartársa az ó-budai
rabbi izgatása és üldözése következtében.

Boskowitz Pestrõl Kollinba költözött rabbinak , de
itt se maradt sokáig. 1809. július 3. rabbinak válasz-
totta a bony hádi hitközség, a honnan , életében híveinek
sok keserûséget okozva, 1818 június 14-én szólította el a
halál 2 az örök béke hónába Boskowitz Farkast , kinek
indulatos természete az embereknek , éies, egyre töpren-
kedõ esze pedig a tudományos kérdéseknek nem hagyott
soha nyugalmat.

Keszthely. Dr. Büehler Sándor.
(Folytatása következik.)J

2 Sírköve , Magyar Zsidó Szemle, XI. évf , (1894) 271 o!., v.
ö. Frieden , Divré pené árié (Bécs. 1859) bevezetése

Már mi csak röviden végzünk véle. Nem tart öt
héti g, hanem csak egy vagy két napig. Hamarosan le-
számolunk a mulatsággal . De azután leszámolunk amúgy
Isten igazában, A készülõdés, na , az beletart egy héti g ;
ám a heje-huja azután szinte egy estére töpörödik össze.
Nem baj ám ez, gyerekek, legalább nem járunk ugy, mint
a tücsök meg a hangya meséjében — a tücsök , a ki egész
nyáron muzsikál , azután meg kop lalástól a szája jól
félre áll.

Hát hiszen csak hallottatok már valamit az Eszter
királyné szép históriájáról ! No , ugy-e ? Az ám a szép
mese ! Pedi g dehogy mese ; csupa igaz történet. Csak
kérdezzétek meg édes mamát , avagy a jõ apikát. Hanem
a nagymama , meg a nagyapa , no, azok bizonyosan
tudják.

Tulajdonképen nem is a mese itt a fõ, mert azt
bizony , akármil yen szép is, nem lehet megenni. Hanem
a »kindl i «  — az más ! Ol yan izes falat ez, ami csak
zsidófari-angkor , »purim t -koi\ az Eszter királ yné tiszte-
letére kerül az asztalra. Mit tagadnám , én bizony a kindli-
órt szeretem leginkább a purimot.

Bizonyosan ti is emlékeztek a — kindlire. Olyan,
az , mint a pólyás baba. Csakhogy nem baba van ám a
barnap iros, csipegetett hasú tészta-pól yában , hanem csupa
merõ dió , mazsola és õrlött mák. teli-teli czukorral Hej,
de nagyot harapnék most belõle !

De hiába az én vágyakozásom. A kindli-szüret
napj a (az idén márcz. 8.) még nincs i t t , és ha van is
készen néhány, hát az még otthon érik édes anyáméknál
a szakajtó kosárban. Mert érnie kell ám ennek a süte-
ménynek , hogy jó porhanyós legyen , amiként azokat a
szép czukros medáliákat , csillagrendeket és különféle
ékességeket , amikei tésztából szakajtanak az Eszter királyné
ünneplésére , sem szabad sütés után azon melegében
bekebelezni . Jósággal , türelemmel , türtõztetett vágygyal
kell rászolgálni ezekre a kitüntetésekre , amel yeket a
nagymama és az édes mama jutalmazó keze osztogat ,

Hát mikor én még kicsiny voltam , szintúgy testvér-
kéim is, ugyancsak leslük , várluk a zsidó farsangot. A
közeledtét ugy sütöttük ki (persze nem tepsiben), hogy
láttuk : a konyhában nagyon titkolódznak , meg aztán az
Örzs« szolgáló is hamiskásan mosolygott. Na , itt történik
valami , gondoltunk. Történt is. Amikor iskolában voltunk
— gyúrtak , dagasztottak , diót tördeltek , mákot , õröltek ,
mazsolát , mandulát tisztogatlak , czukrot zúztak szilánkká.
Hej, de iri gyeltük akkor a kis öcsémet, a Janit , a ki akkor
még óvodába sem járt. Iri gyeltük azért , hogy õ vég i g-
nézhette mindazt , a mi történik ; sõt egy kis lekvárral el

* Az íEgyenlõségi kiadásában megjelenõ »Ifjúsá g « czimü
gyermeklap legújabb szárnál) ól.

is mázolhatta az orczáját. Pedig nem jó az irigység : mert
minket bizgatott , mig a kis Jani nagyon jól érezte magát
lekváros orczával.

Mégis mi kerültünk fölül. Nekünk ugyanis a tanitó
bácsik elmesélték az Eszter királ yné történetét , a Jani
pedig annak hirét sem hallotta. Nem , bizony mondom ,
nem ; mürt az Örzse hiába erõltette a tudását , egy kukkot
sem tudott az Eszter királ yné történetébõl. Sõt még
mikor én elmeséltem neki — a száját is tátva feledte s
csak aztán mondta :

— No, ilyen szép mese nincs abban a ringyes-
rongyos szoknyában , a melyiknek száz zsebe volt, s
mel yikbõl én szedegettem ki a meséimet.

Meghiszem azt ! Nem tud õ olyan királ yról , a kinek
127 országa volt ; csak olyanról , a kinek az országa az
operencziás tengeren is tul volt.

De hol is van az az operencziás tenger ? Soha
sem tudta azt az Örzse megmondani. Látszik , hogy nem
tanult földrajzot.

Mink azonban azt is tudtuk , hogy hol volt az Eszter
királyné országa , arra valahol Perzsiában. Egy kicsit
bizony messze ; még t érképen is majd félórány ira.

Hanem hát hagyjuk most a térképet , mert ^megüla .;
köll ám éhez. Tudjátok-e, mi.az a >meg ii la« ? írás, történet ,
leginkább hosszú tekercsre pingálva , avagy könyv for-
mába összefoglalva , teleszórva szép képekkel . A régi
zsidók igy hívták a hosszú történeteket , a melyeket per-
gamenre szántottak szép szöges héber betûkkel , mint a
szentírást.

Hát kinek van il yen megillája ? Mert azt elõ kell
ám most szedni és abból (márcz. 7-ikén este) olvasni.
Egy esztendeig azután megint pihenhet.

No, nekem volt szép megillám ; azaz hogy most is
van. Könyv a formája , hanem azért azt ugy leívet-szét-
húzni , mint a harmonikát. Mert egy fol ytában vannak a
lapjai s a táblája csak a hosszú , széles, összehajtogatott ,
pántlikaformát mutató lapok két végére van erõsítve.
Talán ilyen képes könyv is akadt már a kezetekbe.
Oh, hogyne ! —

Mondom , hát megilla köll ilyenkor. Mi bizony elõ-
vet tük odahaza és kinyújtottuk , de különösen a szép
képeit nézegettük. Abban megvolt az Eszter királ yné
egész szép történele képben ; mindaz , a mit a tanitó ur
mesélt az iskolában.

Sõt , ugy fordult , el is játszottuk az Eszter királ yné
törtenetét. A kis húgom volt az Kszter kb-ál yné, a Jancsi
kocsis a Haman , az Örzse szolgáló a Vasti , a Katonáék
Gézáj a az Achasverus , a szomszéd béliek lány kái Aehas-
verus 127 ország ának legszebb leányai , ámbár csak ugy
öten- hatan voltak. És világosan emlékszem , a Jani öcsémet
is megtettük kisasszonynak , Achasverus 127 országának
leányai közé.

Hej, micsoda szép játék volt az , lakodalommal és
fõzõcskével ; lakodalom után pedig Mordechai diszmenete -
vei a Géza pajtás kereken járó fehér pari páján , a mel y ik
soha sem akarta a zabot megenni , mert fából volt.

Igy játszottuk el a megillát nehán/ szor s azután
vártuk és sóhajtoztunk , hogy mikor köszönt ránk az
Eszter böjtje ; mert azután következik ám a hadd el hadd.
Nem a böjt dolgában értem, mert hiszen böjtölni , ha
muszáj sem szerelünk ; de abban , a mi utána van soron.
Ez pedig a megiila-olvasás. /—-

Ugy nekiöltöztünk csillagfeljöttére , mint ünnepnap-
kor , a papa pedig ezüst pénzajándékokat adott a szegé-
nyeknek. Azután mentünk a templomba. A hány gyerek
csak volt a városkánkban , apj áva l, anyjával az mind a
templomba igyekezett. Némelyiknek kereplõ is volt a
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kezében , a mit arra szánt , hogy Haman nevének említé-
sét azzal tiszteli meg. A csintalan lurkók összebeszéltek
s útközben is emlegették már a Haman nevét , hogy
legyen miért kerepelni. Hát még a templomban mi volt !
A hányszor a kántor a Haman nevét említette , a kereplõs
gyerekek mindanny iszor nekiálltak és kerepeltek irgal-
matlanul és dobogtak , mint a szilaj csikók.

' No, ez nem nagyon szép dolog és én sohasem is
tudtam a kereplõvel lármázni , pedig a templomszolga —
az a máskor kegyetlen ember, a kitõl mozczanni sem
volt szabad — váltig noszogatott , hogy csak rajta-rajta !
Nem mindegyiket kellett noszogatni , mert némely iket
annyira elfogta a buzgóság, hogy még a Mordechai
nevének említésére is meglódította a kerepelõt.

Mulatságnak mulatság volt , no, és régi szokás ; de
ma már szelídebben gondolkoznak az emberek és ille-
delmesebben bánnak el régi halálos ellenségeik emlé-
kével is.

Csak azér t említem , hogy tudjatok róla, milyen
világ volt azelõtt.

Mikor a templomból hazajöttünk , akkor már a
bábi is mert enni , mert vége volt az Eszter böjtjének.
Mi sokkal hamarabb végeztünk vele. Mert igaz ugyan ,
hogy a koplalás dolgában alkudozásokat fol ytattunk elõzõ
nap az édes mamával és bábival és egy kindliért vagy
leveles tészta (flodni)- szeletért , a mi olyan nehéz, mint
a kõ s ugy meg fekszik a gyomorban , mintha ott akarna
kitelelni — akár csillag feljöttéi g is tartózkodtunk volna
az evéstõl ; hanem hát , bizony mondom, nem bírtunk
ellenállani , Déli g valamenny ien, ki korábban , ki késõbben ,
beadtuk a derekunkat. Az is igaz , hogy a bábi vágta el
a vitézségünk útját , mert addig-addi g nézte hol az egy ik-
nek , hol a másiknak böjtöléstõl megfehérült nyelvét , a
mi g azután mindegyiken rajt teledéit egy kis — borsoskát.

De azért még vacsorához sem kaptunk kindht ,
tészta érdemrendet , vagy leveles tésztát. Ellenkezõleg.
Azt mondták , aludni kell , gyerekek , mert holnap lészen a
nagy virrasztás .

Azt pedig tudtuk , hogy miféle virrasztás.
Tulajdonképen csak árlat lan cselt akartak vetni a

bábi és szüleink . Abban mesterkedtek , hogy papa , mama
elmennek bevásárolni mindenféle nyalánkságot : czukor-
süteményl , narancsot , diót , mogyorót és fõképen tortákat :
nekünk p^di g ne legyen rá vágyakozásunk , a mikor õk
azt meg hozzák. Hej, pedi g dehogy nem volt! Hiszen
hall gat t u k , hall gattuk türelemmel , figyelmesen azt a mesét ,
a mit bábi mondóit a vasorrú bábáról : azt is , a mit
Örzse a tündér Ilonától tanult ; de azért gondolatunk
csak papa , mama után szálldog ált a czukrászhoz , a kinek
a kirakatát iskolába menet s onnan jövet láttuk.

Mert szép volt ám az a kirakat. Égetett mandulá-
ból való könyvek , tortából való halak , czukorból formált
tornyok és mindenféle czukorcsecsebecsék terpeszkedtek
ottan! Hej, de jó lelt  volna égetett mandulából való
könyvbõl tanulni ! Micsoda édes dol gok lehetnek il y
könyvben !

A ddi g-addi g forgattuk ezeket az édes dolgokat az
elménkben , a mig p islogni kezdtünk , mint a kialv ó mécses
s ol yanokat tátogtunk , mint  a partra vetõdött puly ka —
hamm I

Bizony le kellett bennünket fektetni s még az
imádságo t is ali g tudtuk a bábi után elpötyögetni . . .

Az is igaz , hogy szépeket álmo dtu nk. Czukorhegyeket
rágtunk keresztül , hogy eljussunk az Eldorádóba és láttuk
a szépséges Eszter királ ynét , a ki narancsokat osztogatott
nekünk , meg czukorból való könyveket , a mel y ben minden

bötü mandulából volt. Be kár, hogy el nem tettem egyet
irmagnak !

Alig pitymallott , fölébredtünk. Kíváncsian kukucs-
káltunk ki a dunna mögül , hol az Eldorádó, amirõl
álmodtunk ?

— Hol ? — mondta az Örzse — hát a másik
szobában , a tisztában. Upre, upre, tessék csak fölkelni.
A bábi már rakosgat.

Bizony mondom, igaza volt. A nagymama csopor-
tosította az ajándékokat , a »slachmonesz«-t. A mama
segédkezett neki .

Megkérdeztem , hát az enyim mely ik lesz ?
— Melyik?  — A melyik majd marad : ezt kaptam

válaszul. De, nini , itt van a te barátaid számára is
valami. Ezt majd te küldöd el nékik és õk is küldenek
neked — slachmoneszt.

Tyüh ! de ujjongtam én akkor. De a papa beszólt
hozzánk , hogy megyünk a templomba — újra megillához.

Tõlem bizony akár elmaradhatott volna a reggeli
megilla , a kereplõt ugy sem szerettem. De muszáj volt
menni Csak ezen az akadál yon kellett még keresztül
vergõdni , s azután következett az i gazi Eldorádó : az
ajándékhordás.

Legelõbb is a szegény gyerekek köszöntöttek be.
Hoztak egy tányért , tiszta asztalkendõ csücskeibe fogva ,
meg egy kis nyalánkságot benne — de csak mulatóban.
Mert hej, sokan laknak a városkában s õk mindenütt csak
a szándékot mutatják , hogy adnának ajándékot , ha módjuk
volna hozzá. De nincs. Csak egy pár krajezárjuk akadt ,
hogy vegyenek valami ajándéknak valót , hogy abból
találjuk ki a szegénységüket s tegyünk jót velük , a mi
nem csak nekik , de nekünk is javunkra válik. Mert a
Mindenható megbecsüli és szereti , azokat ,.a kik jót , cselek-
szenek. Nos, a szegények járása nyújt erre leginkább módot.
És meg vagyon Írva , hogy »Adar hó 14-ik napját az
öröm , lakoma és az ünnep napjává tették és ajándéko-
kat küldöttek egymásnak és adományokat a szegényeknek *.
T. i. õseink teltek igy, a kik megmenekedtek Perzsiában
Haman boszujától s nekünk illik hasonlóképen csele-
kedni , . .

Tudják ezt minden olyan háznál , a hol zsidó
farsangot tartanak és szaladgálnak az Örzsék , a Juczik ,
a Mán k, hogy hordják az ajándékot annak is, a ki nem
is szorul reája. Mi is mentünk , hol egyik, hol másik az
Örzsénkkel a paptól egészen a kisboltosi g minden jó
emberünkhöz. És vittünk nekik édességet és kaptunk
tõlük jó harapni valót , a mit meg õk küldtek , hol elõbb ,
hol ulóbb.

Igy tartott ez déli g, a mikor azután következett a
leveses tészta és a kindli ideje. Hanem hát mindez
csak bevezetés. A java estére marad : inyes falai , édesség,
bor és múlatás.

Hej , de nehezen várluk. Nem a jó falatokat immár ,
mert , azt majszoltuk napesti g ;  hanem a muzsikát és a
maskarákat. Mert volt ám maskarajárás is. Mi magunk
is kiöltöztünk. Vacsora végével , már t. i . mikor a tésztán
túljártunk , csak elsompol yogtunk az asztaltól , lassankint ,
egymás után. Dehogy vették volna észre, dehogy, hogy
mi bontottunk asztalt ; szabad azt ilyenkor. És zsupsz.
egyenesen ki az Örzséhez . Az pedig akkor már lesve
lesett minket. Már a fõpróba idején — elõzõ szombaton —
összeszedte a ruhákat , a miket ránk fog adogatni. A kis
húgom volt az Mszter királyné , csupa patyolat bõ ruhá-
ban ; én meg a csikós , akkora bajuszszal , mint a vár-
megyei hajdúé. Mondhatom , jól festettem a fokosommal ,



a húgom meg a viiág bokrélával . . .  A kis öcsém , a
Jani volt a bábi, mert annak a fõkötõjét adta az Örzse
a fejére. Igaz , hogy a válla is alig Játszott ki belõle.
De annál szebb volt.

Ej, de megleptük a szüleinket és a bábit , meg a
rokonokat , a kik átjöttek hozzánk vacsorálni! Senki meg
nem ismert volna bennünket , pedi g lárva sem volt. raj-
tunk. Mert , még a hangunkat is elváltoztattuk.

És az Örzse is felö.llözött maskurának , de meg a
János is. És õk késõbb jöttek be a szobába és sok sok
bolondságot tettek.

mulatságot láttok . Az emberek , a kiket a kép mulat ,
persze nem a maiak s azért a ruhájuk sem ol yan , mint .
a mienk. De a szokásukat — a purim-esti mulatság-
ban — megtartottuk mind a mai nap ig. Látját ok ott
balról azt a kis lurkót , az álorezásnak öltözött. Ruhája
fölé öltöt te  a jobb oldalon ülõ bátyja ujjasát és fejére
hálós ap kát tett , a minõt a német bácsik viselnek . Mögötte
másik két álarczos áll. Az egy ik gitároz és emelgeti a
lábát , mintha tánczolna. Látjátok , ilyen volt a mi Örzsénk.
Papa , mama és testvérek nézik az õ kis lurkójukat —
a kit világért sem tudnak fölismerni. Sõt az édes mama

Más álarczosok is bevetõdtek hozzánk. A kémény-
seprõtõl attól nagyon féltünk , meg egy csúnya vasorrú
bábától is. De láttuk azután , hogy a kéményseprõ is
olyan ember, mint a többi , mert szereti a kindlit ; a vas-
orrú bába pedi g szépséges kisasszony : a szomszédék
Sárikája . . .

Na , azután tánczra is perdültünk. Én ugy megfor-
gattam a bábit , hogy belefáradt ; a kis húgom meg az
édes apával rakta . . .

Hej be szép volt , de jó volna mostan !
Egy képet is mutatok nektek (az »Ifjúság « 48—49.

oldalán), a melyikben ilyen purimesti , zsidó farsang-

Zsidó farsang. (Oppenheim képe.)

balkezében egy tészta-érdemrendet tart , azzal fogja a
kis betyárt megjutalmazni — mintha még nem is evett
volna semmit. No lám, a kis lurk ó, mil yen vágyva tekint
feléje , mintha nem is látott volna még olyat , pedi g a
zsebe is tele van nyalánksággal.

Hogy a czirmos czicza rúgja meg, a mely ik oda-
szorul a mama szoknyájához. 4

Csak aztán módjával jól mulassatok a zsidó-far
sangkor ! A szegényekrõl pedig meg ne feledkezzetek
hadd legyen nekik is egy jó napjuk.

Samu bácsi.
. <^fe. ^__



— Hogy milyen rabbival szeretné betölteni a
pesti nagy hitköz ség múlt évben elhunyt rabbisági
elnöke, bold. Brill Sámuel Löw hel yét , kitetszik abból ,
hogy a hitközség i iroda a hamburg i- fõrabbisággal egy
idõ óta élénk levélváltást fol y tat. A hamburg i fõrabbi
(mint Németor szág majdnem minden nagyobb községé-
nek a rabbija) magyar (tisza-beõ i) származású ember,
ki a többi külföldön mûködõ rabbitól abban különbözik ,
hogy rabinikus auetorit ásnak öj merték el már akkor is,
mikor még itt  volt hivatalban. Hirseh Márkust — mert
róla van szó — Ó-Budáról , hol 10 évig volt fõrabbi ,
ép azért h ív ták  meg a prágai , azaz a világ egy ik legelsõ
fõrabbinusi székre Tizenkét éves mûködés után azonban
ot lhag\ ta  a fényes állást , mert békeszeretõ ember lévén ,
vi«szí i i)ökkenf a harcztól , melyet a mindjobban erõsbödõ
haladu párttal , mint  meggyõzõdésbõl konzervatív papnak
végi g kellett volna küzdenie . Elfogadta a hamburgiak
meghívá sát és 8 esztendõ óta Németország eme egyik
legna gyobb hitközségének fõrabbij a Hirseh Márkus , ki
ma közel 60 éves, nagy ta -Imudtudó.s hírében áll , a világi
ösmeretekhen ép olyan jártasnak mondják , a milyen a bold .
rabbi Brill Sam. Löw volt . ki 3 irodalom klassikusait be-
téve tud ta ;  dicsérik különösen nagy okossá gát és mindi g
talpraesett. ítéletét és — a mi a pesti rabbielnöki állás
betöltésénél igen fontos tényezõ —• szigorú konzervativis-
musát , a mi azonban koránt sem egy a fanatismussal .
Hirseh Márku s rabbit mint szónokot, is dicsérik. — Ó-
Budáról Pestre tehát az ut ezegyszer Prágán és Ham-
burgon át vezetne.

— Az izr. siketnémák budapesti ország-õs
intézetében az 1897/98. tanév végével üresedésbe jövõ
és f. évi szeptember hó l é n  elfoglalandó s az orsz.
izr. iskola-alapból fenntartott négy (4) alap ítvány i hely
hef öííésére pál yázat hirdettetik. Az illetõ szülõk , vagy
gyámok által legkésõbb /'. évi május hó 31-éig közvet-
lenül a vallás- és közoktatás ügy i m. kir. minisztériumhoz
benynjlandó és bél yeggel ellátott folyamodványok a
következõ okmányokkal szerelendõk fel : 1. a felveendõ
fiu- vagy leánygyermek születési anyakönyvi kivonatával ,
megjegyezletvén , hogy a felvételre legalább 7 éves és
leg feljebb 12 éves kor kívántatik meg ; 2 . a himlõ-
oltásról szóló orvosi bizony itványnyal ; 3. hatósági bizo-
ny itványnyal  a szülõk vagyoni állapotáról , családi viszo-
nyairól , különösen a netalán még felnevelendõ gyermekek
számáról , továbbá arról , hogy magyar honosok-e? ;
4. tiszti orvosi bizony itványnyal a felvétetni kért gyer-
mek elmebeli állapota épségérõl ; 5. bizony ítványnyal
arról, hogy részesült-e a gyermek eddi g valami taní -
tásban és mil y sikerrel ? s végül 6. a szülõk vagy gy ám
ny ilatkozatával azt illetõleg, hogy a felveendõ gyermeket
az intézetbe saját költsé gükön beszállítani és õt mint-
addig, mig az intézetben marad , azaz 6 évig a szüksé-
ges ruházattal ellátni és azt jó karban tartani fogják .

— Az elmaradt indokolás. A vallás- és közokta-
tásügy i minisztérium a debreczeni chevra-kadisa folya-
modására , melyben az alsóbb forumok ama határozata
ellen, hogy a zsidó temetõben eltemetett kis Stein/eld
( iézát tai -lozik kiadni az idõközben a református vallásra
tért édes anyjának , azt bizonyí totta , hogy az il yen ki-

adatás ellenkezik a zsidó vallás szabványaival — azt
rendelte el, hogy a gyermeket igenis tartozik kiadni, mert
— nem ragályos betegségben halt meg. A szûkszavú
rendeletbõl , ugy értesülünk, kimaradt az indokolás, mely
kettõs volt és a mel y elõször arra utalt , hogy a kis
halott még nem érte el 7. életévet, minél fogva , ha élne ,
ugy is követné szüleit uj vallásukban ; másodszor, mert
nem arról van szó, hogy a gyermeket más felekezet
temetõjébe, hanem szülei családi sírboltjába temessék,
mit megtagadni nem volna humánus dolog. — A deb-
reczeni chevra-kadisa különben a gyermeket a múlt
héten kiadta , a mit a magunk részérõl nem helyeslünk .
Mert , vagy lehetett a gyermeket kiadni , vagy nem. Ha
lehetett , ki kellett volna adni mindjárt , a szülõ kérésére,
ha nem lehetett — és a debreczeni chevra-kadisa arra
az álláspontra helyezkedett , hogy nem lehet — akkor
meg a minisztériumi rendeletre sem volt szabad kiadni
a kis halottat. Miniszteri rendelet végtére is nem romhat
le vallásos szabványt. Ha egyszer a negátió álláspontjára
hel yezkedett , azt kellett volna tennie a chevra-kadisának ,
hogy kijelentse , hogy a kis sírt csak karhatalommal
bolygatha tják meg. Tessék a hatóságnak a halottat kivenni ,
mi nem adjuk és az exhumacziónál nem assistálunk.

— Márczius 15. Magyarország újkori történetének
egyik legnevezetesebb napját készül megülni a nemzet :
márcz ius 15-ikének félszázados fordulóját. Számos hit-
községbõl kaptunk tudósítást , hogy ott a nagy naphoz
rnélió fénynyel akarják az ünnepnapot köszönteni. Magyar
prédikáeziók lesznek mindenütt — egyes ot thodox
községekben is — s ujabb fogadalmat fognak tenni ,
hogy a nemzettel , mely l yel a szabadság védelmében az
ország zsidó hitû fiai nak vére összefol yt , jóban , rosszban
együtt  fognak küzdeni királyért és házáért. A szabadság,
egyenlõsé g, testvériség ama nagy idõ jelszavai , föltételei
nemcsak az egyéni boldogulásnak , hanem az ország fej-
lõdésének és virágzásának.

— Zsidó referensrõl a kultuszminisztériumban
adott hírt e héten egy budapes ti nap ilap »Az izraeliták«
olvassuk a »Magyar Hírlap ? f hó 23-ik számában

>már régóta panaszkodnak, hogy a vallás - es közoktatas-
zgy i minisztériumban a felekezet ügyét nem felekezelbel i ember
intézi el , holott a többi felekezetbelieknél már az alkotmány
visszaállítása óta ez a gyakorlat. E viszásságon — mint hírlik —
Wlassics Gyula miniszter segíteni akar és az izraelita vallási
ügyek elõadására a minisztérium kebelében egy fiatal rabbit , ki
egyszersmind jogot is végzett fog kinevezni.*

Az orthodox * közvetítõ bizottságának a lapja , a
»Zsidó Hiradó « legújabb száma erre a következõ dementit
adja közre :

A viszonyodat és körülményeket alaposan ismerve, mi egy
perczi g sem tápláltunk magunkban kétsége t aziránt , hogy ezen
közlemény az elsõtõl az utolsó betûi g merõ képtelenség, melyet
komolynak venni nevetséges volna. Mert hiszen mi jól tudjuk és
legjobban tudjuk , hogy az izraeliták már régóta panaszkodnak ,
hogy a vallás- ós közoktatásügy i minisztériumban a felekezet ügyét
nem felekezelbeli ember intézi el és nem áll az sem , hogy a többi
felekezetbelieknél már az alkotmány visszaállítása óta az volna a
gyakorlat , hogy minden felekezet ügyét az illetõ felekezet embere
intézi el. A római katholikusokat kivéve , nincsen a kultuszminisz-
tériumban egyetlen egy ol y elõadó, a ki saját felekezete kép-
viselõjeként szerepelne. Mindazonáltal és habár nem tartottuk
komoly természetûnek a fentebb jelzett közlemény t, mégis utána
járatunk a dolognak és a legilletékesebb helyen nyert informáczió
és felhatalmazás alapján jelenthetjük , hogy a »Zsidó referens«-re
vonntkozó hirlelés semmi néven nevezendõ alappal nem bir

A mi bennünket illet , nem mérnõk a hírt il yen
kategorikusan leczáfolni. A »fiatal rabbi , ki egyszersmind
jo got is végzett * mindenesetre — kacsa, de hogy a
minisztériumban a zsidó referensi állás kreálásával fog-
lalkoznak, azt tagadni nem lehet ; sõt elárulh atjuk azt
is, hogy erre az állásra nem ugyan -fiatal rabbi , ki

H í r e k .
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jogot is végzett* , hanem megfordítva , fiatal jogász, ki
rabbi is lehetn e, van kiszemelve és ki jelenleg a pesti
zsidóság egyik legvirulóbb institucziójának ügyésze és jobbik
keze. Érdekes , hogy a ¦> fiatal rabbi , ki jogot is végzetu ,
a maga lapjában egy árva szóval sem emlékszik meg a
kiröpített hírrõl, mely a » Magyar Hírlap * politikai
entrefilet-jei között látott napvilágot.

— Az iglöi zsidó hitközség : templomot épít s
eme istenes munkájához a várostól is támogatást kért.
A város közgyûlése elé f. hó 24-ikén került a kérelem ,
s ez alkalommal is bebizonyult , hogy a város minden
polgára iránt egyforma elismeréssel és szeretettel visel-
tetik még ma is, a mikor a felekezeti gyûlölség madarai
kezdenek fölröpködni. 4000 frtot szavazott meg Igló
városa a zsidó templom építésére s a mi jelentõs dolog :
egyhangúlag. E cselekedete szinte vetélkedik Szolnok
városáéval , a hol a város 160.CO0 forintos kölcsönt
vesz föl a zsidó templomot építõ hitközség számára.
Iglón azonban nem az áldozatkégség mértéke, hanem
az áldozatkészség jelentkezésének fölemelõ formája az ,
a mi a szolnokival egy irányt mutat.

— A debreezeni hitközség 1895—97, évi munkás-
ságáról most számol el egy testes füzetben. E cziklus
legnagyobb alkotása kétségtelenül az uj templom , mely
párját ritkítja az országban. 1895-ben, mikor az építkezés
küszöbén állottak , mintegy 54,000 frtra számíthattak.
A fõdolog tehát az volt , hogy a nagy alkotásra minden-
áron pénzt teremtsenek. 624 imaszékbõl el is adtak
211-et , összesen 116.350 fi. értékben , mely vételárba régi
imaszékek értekbõl 27.896 frt 85 kr. tudtak be, kész-
pénzben befol yt 55.418 frt , követelés még 33.035 írt
14 kr. és rendelkezésre áll még 413 imaszék 118.750 frt
értékben. A további " szükségletek fedezésére résztköt-
vényeket bocsátottak ki 70,000 frt értékben , a melyekbõl
53.300 frt értékût sikerült a hitközség i tagoknál elhelyezni
s így a templomépítés czéJjára 105.418 frt. készpénz áííott
rendelkezésükre, mig a (öbbit hitelmiveletekkel fedezték .
A kassai takarék átvállalta az imaszék vételhátralékokat
34.000 írtért , mel yért a hitközség elõkelõi fedzeti váltókat
adtak , mig a debreczeni elsõ takarék 80.000 frtra egészí-
tette ki folyó hitelét s a debreczeni kölcsönös segély-
egyesület imaszékvevõk könyveire 8750 forint kölcsönt
adott. E szerint a házi kezelésben épített templom szük-
ségletei fedezésére 201.468 frt állott rendelkezésre , a mit
az évi jelentés pontosan és részletesen kitüntet. Ebbõl
az összegbõl iskolaépítésre, husmérõcsarnak építésére és
telek vétel , illetõleg vételár törlesztésére 15.000 frt s a
templomépitésre tényleg elhasználtatott 186.000 frt. A
fölavatás, a mint annak idején megírtuk, 1897. évi szept.
hó 8-ikán történt. — A hitközség felépítette a lefol yt
cziklusban a husmérõ csarnokát , a melyben az orthodox
hitközség mészárosai is mérik a húst. Az építkezés
20.000 írtba került. Építettek továbbá a templom
udvarán paplakást és a házmesternek lakóhelyiségeket.
A vagyonszaporodás is igen jelentékeny : 46.490 frt 23
krral szemben a lefolyt 3 év alatt a hitközség tiszta
vagyona 161.962 frt 87 krra emelkedett , sõt ha az
épületek értékének a jövedelmezõség arányában történt
emelésétõl eltekintenek is, 15.704 frt 05 kr. vagyon-
szaporulat mutatkozik. Megemlékszik azután a jelentés
a reczepczióról és a millenniumról. Majd az iskoláról
számol el. Az uj iskola, melyet modernül szereltek föl ,
70.000 írtba került. Az 1894/95—1896/97. három tan-
évben 1507 f ía-  és leánygyermek járt a IV. osztályú
fiu- és VI. osztályú leányiskolába , a kik közül 1130 volt
tandíjmentes. Évrõl-évre 60—70 szegény tanuló kapott
téliruhát és az iskolaépületben a nõegylet állal íentai tott

tápintézetben 60 szegény gyermek télen ingyen ebédet.
A tanítók és tanítónõk lakbérillefményét 100—150, ille-
tõleg 80—100 frtra emelkedõén rendezték. A város az
iskolasegélyt 1500 írtról 2000 írtra emelte. Az isten-
tisztelet czimü fejezetbõl kiemeljük , hogy 1896. évi
október 1-én költöztek ki a régi imaházból , a melyben
34 évig végezték ájtatosságukat. Rendszeresítettek egy
1800 frtos kántori állást , mely most idei glenesen van
betöltve, alkottak uj templomi rendszabályokat , annak
keretében rendezték a kegyadományozást és meghono-
sították az önkéntes tiszteletbeli templomi rendezõséget ,
mely a hitközség fiatalabb tagjaiból áll. Szegények segé-
lyezésére a lefolyt 3 évben 1336 frt 74 krt fordítottak ,
esküvõi gyûjtések alkalmából 573 frt 92 kr. gyûlt be ,
melybõl 365 frt kiházasitási segélyt adtak. Javítottak
továbbá hivatalnokaik heívzetén. Alap ítványokban be-
fol yt 14.200 korona és 6000 korona még hagyatéki tár-
gyalás alatt áll. (6000 korona néh. Steinfeld Antal , 5200
kor . néh. Steinfeld Ignácz, 2000 kor. néh. Waisz Mózes ,
2000 kor. néh. Biedermann Eisig, 2000 kor. néh. Katz
József , 2000 kor. Reichmann Ármin , 1000 kor. István gõz-
malom adománya, illetõleg hagyománya.) A templomnak
a Zion-egyesület , özv. Katz Józsefné , Biedermann József ,
Weisz Sándor örökösei , Turai Farkas, Boros Izidor
különféle berendezési tárgyakat adtak , Kísérletet tettek
a kuítuszadó rendezésével. Megadóztattak 200 uj tagot ,
és az igazságos megadóztatás kulcsát keresték . A kép-
viselet representationalis kötelmeinek mindenkor meg-
felelt , 23 ülésén 122 határozatot hozott s az elöl-
járóság 56 ülésén 516 határozatot. A község iktatójába
a három év alatt 1203 ügydarab érkezett s a templom-
építés ügyében mintegy 2000 drb levelet intézett el az
elnökség.

A népmozgalmi adatok a következõk :
1895. 1896. 1897. Összesen

Házasság köttetett . . .  39 27 21 87
Született : a) fiu . . .  . 70 57 49 176

b) leány . . .  77 61 43 181
Elhalt : a) férfi . . . . 4Z 48 45 140

b) nõ . . . . 41 34 31 106
A rabbiság a három év alatt 1053 hivatalos ügy-

darabot intézett el. Adófizetõ volt 1895-ben 450, 1896-
ban 500, 1897-ben 505 s a fol yó évre fölvétetett 660.
Megemlékszik még a jelentés a halottakról és a jövõ
teendõirõl , amelyek hely i érdeküek. A vagyon kimutatá-
sáról a következõkben számol el az elöljáróság :

A tiszta vagyon : 1895 ben 56.385 frt 18kr ., 1896-
ban 60.527 frl 3 kr , 1897-ben 161.962 frt 87 kr ;  az
évi szaporodás : 1895-ben 9995 frt 95 kr., 1896-ban
4141 frt 85 kr. , 1897-ben 101.435 frt 85 kr. összegeket
képvisel . Végül a zárszámadásokat látjuk ": 1895-ben 74.741
frt 95 kr ., 1896-ban 144.761 frt  95 kr. és 1897-ben
106.287 frt 66 kr. volt a kiadások összege. Az iskolai
zárszámadásokban a kiadások 1895-ben 10.901 frt
44 kr , 1896 ban 12.146 frt 12 krra rúgtak. Látjuk ,
hogy kiválóan nagy , munka volt e három évi , olyan ,
minõt az országban , a pestit kivéve, tán egyetlen egy
zsidóhitközség sem végzett az országban. Ezt a nagy
munkát Eeichman Ármin , a debreczeni hitközség érde-
mes elnöke vezette , akinek alkotása és képességei
elõtt bízvást kalapot emelhetünk.

— A nagyváradi orth . hitközség UUmann Izjdor
elnöklete alatt f. hó 20-ikán tartotta meg ez évi köz-
gyûlését , a mel yen bemutatták a múlt évi munkásságról
szóló jelentést s a folyó évi költségvetés-e lõirányzatot ,
a mely 55.000 frtra rug. Ebben egyedül az iskola (két
polgári, két elemi) kiadásait 16.000 frttal irányozzák elõ .



A tanítónõk fizetésének felemelésére és a fiúiskolái taní-
tók ötödéves pótlékára nézve a közgyûlés az iskolaszék-
tõl kér javaslatot. A gyûlés további fol yamán megala-
kították az iskolabizottságot , helyeslõleg vették tudomásul
a népkony ha mûködésérõl szóló jelentést s elhatározták ,
hogy peszach egész tartamán a hitközsé g összes szegé-
nyeit s a hely ben állomásozó zsidó katonákat ingyen
fogják élelmezni . Hogy csak laskával-e , avagy teljes
élelemmel , ezt a tudósító elfeledte megírni.

— A szabadkai hitközség 45 tagú uj választ-
mánya , melynek megválasztásáról elõzõ számunkban
adtunk hírt , f. hó 16 ikán alakult meg. Elnökké : id.
Milkó Izidort drt , a kilünõ írót és az »Egyenlõség«
munkatársát , alelnökké : Oeiger A. Mórt , ügyészszé :
Blau Géza drt , pénztárnokká : Deutsch Zsigmondot , ellen-
õrré : Bothmann Imrét , iskolaszéki elnökké : Wohl József
drt , elöljárókká : Plesz Sámuelt , Kunetz Ignáczot , Taussig
Vilmost , templomatyákká : Löioy Simont , Pollák Józsefe t ,
Buchwald Samut és Neuhaus Jakabot választották mea.

— A pápai chevra kad isa f. hó 21-ikén tartotta
meg ez évi rendes ünnepél y ét és diszlakomáját. A dél-
elõtti istentiszteleten Both M. A. fõrabbi mondott szép
beszédet , a chevra kadisa czéljairól és feladatairól. Az
esti lakomán a város zsidóhitü elõkelõségei mind meg-
jelentek. Sok-sok felköszönt õ hangzott el, közülök igazán
fi gyelmet keltõ és magasabb szempontokat érintõ Kemény
Béla városi j egyzõé volt , a ki a fõrabbi délelõtti prédi-
kácziójából kiindulva , szellemesen variálta a kedusa imának
háromszor egymás melleit álló kodaus-át (szent), mond-
ván , hogy a chevra kadisának kodaus a lényege, kodaus
az iránya , kodaus a czélja , kodaus a szegények gyámo-
litása , kodaus a betegápolás és kodaus a halottaknak
nyújtott végtiszte?ségadása. A chevra kadisában azután
azt az intézményt ünnepelte, a mely a felekezeti pártok-
nak békejobb nyújtásra ad alkalmat , a mint az egy
szép történetben is meg van irva , a hol a haldokló anya
ugy gondoskodott az örökségen osztozkodó gyermekei
összebékité érõi , hogy megfogadtatta velük, mikép gyász-
forduló napjára mindi g eljönnek a szülõi otthonba ,
maguk elé teszik anyjuk  arczképét és kezet fogva körül
járják azt. Ezt a dolgot a (osztozó nagyon ügyesen
vonatkoztatt a a hel y i viszonyokra s igazán szép sikert ara-
tott . A városi j egyzõn kivül  szép felköszöntõket mon-
dottak még Both M. A . fõrabbi , Steiner József városi
fõorvos , Kövy József dr. járási orvos, Löwy László dr.
chevra-orvos, Koritschoner Lipót dr ,, Kende Ádám dr.,
Hirseh Vilmos dr., Steinberger Lipót dr. ügyvédek , Marton
J. L. egyesületi alelnök és Fischer Adolf városi kép-
viselõ.

— Jubileum. Bosenberg Lipót , az aradi izr. hitk .
fõjegyzõje a koronás arany érdemkereszt tulajdonosa ,
f. é. márczius hó 3-án hivatalos mûködésének 50. évébe
lép. — Az aradi hitközség i éleinek ez az érdemes munkása
teljes megnyugvással és jogos büszkeséggel tekinthet
vissza múltjára, mert mind ama alkotásokban , melyek az
aradi izr. hilközség és intézményei történe 'ét beragyogják ,
félszázados mûködése alatt kimagasló része volt; különösen
fontos és tekintél yes azonban azon tevékenysége, mel yet.
nemcsak az aradi hitközségben , hanem hazánk összes
nagyobb hitközségeiben , sõt annak határain messze tul
elõnyösen ismert ékes tollával annak felvirágoztatása
érdekében kif ejtett. A hitközség és annak kebelében fenn-
álló összes intézmények alapszabályai és szervezeti rend -
szere az õ tollának müvei és alig múlik el hét , melyben
ezek egy ikét-másikát tekintélyesebb hitközségek is mintául
igénybe ne vennék. El nem múló érdemet szerzett magá-
nak legújabban azon hathatós közremûködésével , melynek

fol ytán Fischer Elza leányárvaház-alapitványt , (mely
annak idején több mint 2 millió korona alappal fog
rendelkezni) létesített. Rosenberg Li pót fõjegyzõ, kit 16 éves
korában , akkor midõn édes apja életét a 48-as idõkben
egy golyó a templomudvarán kioltotta , az aradi hit-
község apja iránt való elismerése jeléül választott
jegyzõvé , — 49. szol gálati éve daczára is terhes hivatását
ifj ú erõvel és fiatalos lelkesedéssel tölti be. Egyelõre
egyáltalán nem gondol arra , hogy nyugdíjba hel yezteté-
sének jól kiérdemelt jogát igénybe vegye — és szerény
visszavonultságban él hivatalának , csak hivatalának és
hivatásának.

— A Maehlup-féle üdülõház ügyében Lajos Vik-
tor fõherczeg, védõhelyettes elõtt tisztelegtek a héten
Machlup-féle végrendelet végrehajtói : Weinmann Fülöp
dr. ; Rosenfeld Henrik és Székely Miksa dr. A hosszabb
kihall gatás során Weinmann Fülöp dr. megköszönte a
fõherczeg elismerõ kézira tát , melyrõl elõzõ számunkban
már megemlékeztünk , amire a fõherczeg szóval is igen
melegen ny ilatkozott arról az alkotásról , mely Machlup
Adolf nevéhez fûzõdik. A fõherczeg a tiszlelgõkkel hossza-
sabban beszélgetett és az alap it ány egyes részletei
felöl kérdezõsködött.

— Kitüntetett zsidó tudós . Schechter M. A.-t , a
cambridgei f gyetem talmud-tanárát , a ki mint egypto-
logus irodalmi munkásságával is nagy hirre tett szert ,
az egyetem díszdoktorává nevezte ki.

— Az osztr. magyar bank egyik megürült bécsi
igazgatóság i tagság i hel yére az e héten tartott fõtanács
ülésen Boschan Vilmost, választották meg.

— Kormánytanácsos. írankl bécsi rendõrség i taná-
csost õ felsége, kiváló szolgálatai jutalmazásául , kormány-
tanácsosi czimmel tünte tte ki. Nevezetes, hogy a bécsi
rendõrségnek ez a kiváló munkása olyan vallásos
zsidó, minõhöz az övéhez hasonló magas állásban nem
igen vagyunk hozzászokva.

— Az immunitással való visszaélés ellen az
osztr. Izr. Unió egyesület tiltakozott a minap. Schneider
képviselõ ugyanis azt kiáltotta az alsó-ausztriai tartomány-
gyûlésen , hogy »a zsidók fejére dijakat fognak kitûzni * !
Ebben a közbekiáltásban az Unió a bünõs izgatás és
ny ilvános erõszakoskodásra való bujtogatás ismérveit
látja , a melyet a parlamenti immunitás köpenyege alatt
követnek el. Gudenus br , tartományi marsall , a gyûlésen
Schneidert nem utasította rendre s ezért a házszabál yokra
való hivatkozással az ö eljárása ellen is protestálnak.

— Alapítványok. Herzmann Bertalan , a pesti hit-
község templomelõljárója , abból az alkalomból , hogy czége
25 éves fenállását ünnepli , 1000 frtos alapítványt tett a
hitközség i iskolák tanszergyüjteményének fejlesztésére .
Ilyen irányú alapítvány nagyon elkelt , meit a pesti hit-
község tanszergyüjteménye a fényes iskolához nem
egészen méltó — Fischer Sámuel Baján , az ottani
fõgymnásium javára 1000 koronás alap ítványt tett. Az
alapítvány kamatai a magyar történelemben kitûnõ elõ-
menetel t tanúsító két növendék közölt , felekezeti különb-
ségre való tekintet nélkül osztandók szét.

— Esküvõk. Wolfner Gyula nagy iparos, a Wolf-
ner Gyula és társa bõrgyáros czég tulajdonosa és Wolf-
ner Tivadar orsz. képviselõ testvére, feleségül vette e
héten Brüll Ármin nagykereskedõ szép és müveit leá-
nyát , Hedvig kisasszonyt. Az esküvõn a két elõkelõ
családnak nagyszámú tisztelõibõl fényes nászközönség
volt együtt. Igy a fõváros kereskedelmi és nagyi paros
osztályainak , pénzintézeteknek és vállalatoknak fejei ,
vezetõi . Horánszky Nándor, Lánczy Leó , Neumann
Ármin , Weisz Berthold , Matuska Péter , Sághy Gyula,



Mezei Mór képviselõk, több állami fõhivatalnok , Perle-
berg miniszteri tanácsos, Hóracsek pénzügyi fõtanácsos,
Natorp br. pénzügyi titkár, Bálvány dohánygyári igaz-
gató stb.

Sáborsky Edének , a budapesti vásártéri vásár-
pénztár igazgatójának , a Sáborsky József és társa, bécsi
és párisi bizományos czég társtagjának nagymiveltségü
lányát, Nelli kisasszony Fuchs Náthán, aj Schossberger
Henrik czég irodafõnöke e héten] mennyezet alá vezette.
A zsinagógai esküvõnek nem mindennapi fényes nász-
népe volt , mely a menyasszony felekezeti életben is
elõkelõ szerepet betöltõ atyjának tisztelõibõl és a võle-
gény elõkelõ összeköletéseibõl került ki . A fõváros tiszt-
viselõi kara és a fõvárosi pénzintézetek fõtisztviselõi a
násznép soraiban bõven voltak képviselve. A fiatal párt ,
miként a föntebbit is , Kohn Sámuel dr. pesti rabbi eskette.

Kohn Sámuel dívnak a pesli hitközség rabbijának
és a tudós történetirónak fia , Kovács Géza, a magyar ált.
Hitelbank czégvezelõje Bécsben nõül vette Kuj/ ler Józsa
kisasszonyt. Rabbijának családi ünnepét a pesti hitközség
a magáénak is tekintette és szeretettel vett abban részt .
Nemcsak a hitközség mint testület , hanem annak egyes
tagjai is örömmel köszöntötték a távolból a fiatal párt ,
akiket a pesli hitközség rabbija , az egy ik örömapa adott
össze Bécsben.

Hecht Bernát budapesti ismert nagykereskedõ leányát ,
Jenny kissaszonyt Orosz Andor tekintél yes budapesti ga-
bonakereskedõ feleségül vette. A zsinagógai esketésen a
a díszes násznép soraiban bortfai Hüuöss József királyi
tanácsos és Bémi József vezetése alatt megjelentek a
fõv. VIII. kerületeinek képviselõi is.

— Halálozások. Beér Berlhold , gyáros, a pesti izr.
hitközség elöljáróságának tagj a, hosszabb szenvedés után
f. hó 21-ikén elhuny t. Budapesten , Felekezeti életünkben
nevezetes tevékenység fûzõdik nevéhez. Hosszabb idõn
át elnöke volt a budai hitközségnek , a melynek terüle-
térõl, midõn a pesti oldalra költözött , érdemei elisme-
réséül tiszteletbeli elnökül választották. A pesti hitközség
vezetõi között is megfelelõ munkakört talált az õ ügy-
szeretete és önzetlen munkássága , mel yet a hitközségi
ügyek szolgálatába állított. Mint gyáros kereskedelmi
körökben szerzett sok tisztelõt , szolid , becsületes üzleti
eljárásával , a mivel mintául szolgálhatott. 23-ikán temet-
ték nagy részvéttel . Végtisztességadásán megjelentek a
pesti és budai hitközségek papjai , a pesti és budai hit-
községek és a chevra-kadisa elöljárói , több ipari vállalat
és pénzintézet vezetõi. Mezey Mór és Weisz Berthold
orsz. képviselõk , Ehrlich Mózes a pesti chevra elnöke ,
Goldziher Ignácz dr , a pesti hitközség titkára , egyetemi
tanár , Leipziger Vilmos, Linzer Imre , megyeri Krausz
Lajos, a pesti hitközség tisztviselõi kara , az orsz. izr .
kézmûves-egyesület növendékei és számos jótékony-
egyesület, mel yeket a pihenõre tért munkája gyümöl-
cseiben szívesen részesített. G yászbeszédet Kayserling dr.
és Goldberg Rafael dr. mondottak ravatalánál. A
haláláról kiadott gyászlapot a következõk írták alá:
dr. Wittmann Móri é szül. Bser Regina , Engl Hugóné
szül. Beér Berta , Bretschneider Vilmosné szül. Beér
Josefin , Beér Artúr , Beér Oszkár, dr. Láng Ignáczné
szül. Beér Irén gyermekei ; dr. Wittmann Mór, Engl Hugó,
Bretschneider Vilmos , dr. Láng Ignácz vejei ; Beér Sala-
mon testvére ; Beér Salamonné szül. Altstatter Júlia ,
Koháry Gusztávné szül. Eng l Júlia, Fon Dezsõné szül.
Engl Róza , Kun Bertalanná szül. Lewy Gizella sógornõi ;
Berger Dávid , Kohári Gusztáv , Fon Dezsõ sógornõi.
Számos unoka. Tisztelõi és hozzátartozói a halálesel ,
alkalmából tekintélye s összeget áldoztak jótékony czélokra.

Neumann Albert , egy jó lelkû öreg ur , ki utolsó
napjait csöndes visszavonultságban töltötte f. hó 18-ikán
82 éves korában jobb léire szenderült Budapesten.
Nagy család , elõkelõ fiai , köztük Neményi Miksa a
budapesti bankigazgatója gyászolják elhunytát. F. hó
20-ikán temették nagy részvéttel.

Ipolyságon f. hó 21-ikén meghalt Winter János, ki
az I pol ysági status-quo hitközség alapitói közé tar-
tozik s annak hosszú idõn át elnöke volt. A meg boldogult
sokáig mûködölt közpál yáján s ugy felekezete mint a
polgári társadalom körül nagy érdemeket szerzett . Tanul-
mányait Váczott, az ottani gymnasiumban végezte , egyik
tanára a jelenlegi püspök. Schuster Constantin volt. A
szabadságharcz kitörése elõtt , mint patvarista mûködött
báró Majthényi László akkori alispán alatt ; majd a sza-
badságharcz kitörésekor õt is zászló alá hívta a hazáért
rajongó szive , s a harczokban mint fõhadnagy vett részt.
A titáni küzdelem végével ismét a vármegyénél találjuk ,
amelynek esküdtje , majd tb. aljegyzõje volt. Elhunytát fia
Winter Fülöp cs. és kir százados a 23-ik gyalog ezred-
nél , Budapesten , leánya Murányi Elemér dr. ügyvéd hit-
vese, Carola , és unokáj a Bacher Vilmos dr. semináriumi
tanár fiacskája , Ernõ, végre Winter Lipót Póstyénben és
Winter Sándor testvéröcscse a Winter Sándor és Fiai
czég és a Pösty éni Fürdõi Fõbérlet seniora és annak
családtagjai siratják.

— Tizenkét nap története. A mi kedves dolgozó
társunk , dr. Bevess Kornél, ki 12 nap elõtt telte le a
rabbivizsgát , kit 9 nap elõtt egyhangúlag szolnoki rabbivá
választottak és kit 6 nap elõtt pappá avattak , 3 nap elõtt
eljegyzését ünnepelte , Gleichmann Stefánia kisasszonynyal ,
Gleichman Lajos , bpesti ügyvéd kedves testvérhugával Bu-
dapesten. A nélkül , hogy tudtuk volna hát , osztozkodtunk
Hevess Kornél múzsájában. »Lant és Biblia * czimü szép
kötetébõl csak a biblia szólt az »Egyenlõség«nek — a lant
Kegyednek muzsikál t , szép menyasszony. Fogadja szív-
bõl jövõ gratulácziónkat .

— Még egy rabbi eljegyzése. A szentesiek fiatal ,
tudós rabbij a, dr. Hqffer Armin^-ki a rabbiképzõ inté-
zet egyik legkitûnõbb növendék e volt , jegyet váltott Pola-
csek Ilona kisasszonynyal , Polacsek Ferencz, tekintélyes
gyöngyösi kereskedõ szép leányával .

— Névmagyarosítás. Abban az akczióban , mel y
a nemzetíestel való összeforadást , a nevek megnaagyaro -
silása révén is elõ akarja segíteni , mint eddi g mindig,
a lefol yt 1897-évben is a zsidó hitû lakosság járt legelõi.
Az 1897 évi névmagyarosítások közül 53°/0 esett a zsidó
hitüekre , tehát az összes névmagyarosításoknak több
mint fele.

— Brill Ármin 300 frtja. A héten örömnapja
volt a pesti hitközség ama tagjának , a kinek neve e
sorok élén áll. A leányja esküvõje volt soron s a mi g az
egy házi aktus elõtt készülõdtek erre az életbevágó dologra ,
addi g egy vendég egy kis históriát elevenítette föl , a
mel y szintén egy házasságról szól , de annak idején maj d
Wahrmann Mór állásába került. Á história pedig nagyon
jelentéktelennek látszik , mert össze-vissza 300 pengõrõl
van szó ; közelebbrõl nézve azonban egy nagy elvrõl.
Történt pedig a dolog a következõképen : Az idõ Wahr-
mann halálát megelõzõ 2 év. A hõsnõ egy pesti tanítónõ ,
aki színién narancsvirágot akart a fejére tenni. A szive
választottja megvolt , hanem a ládafiában kevés péarz-
mutalkozott. Ez okból a tanítónõ kisasszony a pesti hit- ,
község kiházasitási alapjához 300 frtért folyamodott. Az
alap bizottsága megszavazta a 300 frtot s az elöljáróság,
a mel y elé került , szintén , noha Wahrmann ellenezte
abból az okból, mert szerinte a kiházasitási alap szegény



leányok íámagaíására való s egy állásban levõ tanítónõ
szegény leánynak nem tekinthetõ. Két fórum után a
kiházasitási segély dolga a választmány elé került , amel y
végérvényesen volt hivatva dönteni. A választmányi
ülést azonban elhalasztottá k. Mivel pedi g a tanítónõ
esküvõje már kellõképpen ki volt hirdetve , s mivel két
fórum a segélyt ugy is megszavazta , a tanítónõ abban a
hiszemben , hogy hiszen a harmadik fórumnak nem lesz
ellene kifog ása — szépen mennyezet alá ment a võ-
legényével. Az esküvõ után a hitközség i választmány
összeült és többek között tárgyalás alá vette a tanítónõ
kiházasitási segélyét is. Wahrmann megint fölvetette a
kérdést és ez úttal õ gyõzött , egy szótöbbséggel 13—12
ellen, és pedig azon a czimen , hogy a kiházasitási segély
— leányoknak való , de nem asszonyoknak, holott a
kérdéses tanitónõ a választmány ülése idején már asszony
volt. A tanítónõ kérelmének támagatói azonban nem
nyugodtak s a legközelebbi választmány i ülésen megint
elõhozakodtak a dologgal. Tenczer Pál volt a szószóló, a
ki nem ugyan kiházasitási segél yt , hanem most már
300 frt remunerácziót kért a tanitónõ számára szolgálatai
elösmeréseül. Kapta magát erre Wahrmann és fölvetette a
kabinet-kérdést, mondván , hogy szavazás elõtt kijelenti ,
mikép a remuneráczió megszavazás esetén , a mel y a ki-
házasitási segély körül vallott fölfogását tenné nevetségessé
—Jlevonná a konzekvencziákat. És még is megtörtént a nagy
dolog ITenczer indítványa mellett 18-an, Wahrmané mellett
7-en szavaztak . Wahrman nem vette a dolgot tréfára.
hanem Deutschhoz , az alelnökhez azonnal levelet irt ,
melyben tudatta lemondását és kérte az agendák
átvételére. Nagy lett erre a zavar, mert il yen komol y-
nak — bár Wahrmant az elvek emberének ösmerték ,
még sem hitték a dolgot. — Mi ez ? mi ez ? kérdezte erre
föl pattanva Brüll Ármin ? — Megmondták neki , hogy
Wahrman mit csinált. — Eh , mondta erre Brüll , csak nem
fogjuk 300 frtért Wahrmant elszalasztani ! s azzal elõ-
vette a tárczáját , kiolvasott belõle 300 frtot , s i gy szó't
tessék a 300 frt a tanitónõ számára. — A fogas kérdés
meg volt oldva , A tanitónõ megkapta a maga 300 frtját
s a Wahrmann elvét is meg lehetett menteni, Mivel pedig
igy az elv meg volt mentve, Wahrman visszavonta
leköszönését s tovább vezette a hitközség ügyeit.

— A »Pesti Chevra Kadisa« tudvalevõleg éven-
ként Adar hó 1-sö napját megelõzõleg meg szokta ünne-
pelni magasztos czélu intézményének alakulási évforduló-
ját. Ezt évenkint felváltva , egyszer a dohány-uíczai , egyszer
pedi g a rombach-utczai templomban tartja meg. Az idén
az utóbbiban ünnepelték. Jelen voltak : a hitközség és a
chevra kadisa tagjai színe-java , az elnökség és elöl-
járóság Ehrlich Mózes elnök és Mezei Ferencz dr. ügyész
és titkárral élükön , a rabbiképzõ intézet vezérlõ íérfiai ,
élükön Bloch rektorral , a rabbiság és számos elõkelõség.
Az ünnepi szónok Kaiserling dr. rabbi és hitszónok volt ,
aki nagyobbszabásu , az egész intézmény eszméjét , fel-
adatát és mûködési kör ét felölelõ gyöngyörü beszéddel
kötötte le az ájtatos hall gatóság fi gyelmét. Ékes szavak-
ban mutatott rá az egész intézménynek alapvetõ intenció-
jára , a jótékonyságra , a melyet a chevra kadisa betegek
ápolása , szegények gyámolitása , aggok és siny lõk eltartása ,
és gyászba borultak vigasztalása által ol y áldásosán és
bõségesen gyakarol. A gyöngyörü szónoklat , minõ ezen
templomban ily alkalomból kifol yólag il yen alakban eddig
csak kevés hallatszott , áhítatos imával végzõdött , mely-
ben a tudós rabbi a chevra vezetõire , intézõire és a
nehéz szolgálatban álló tisztviselõire kérte a Mindenható
áldását. Az Istentisztelet magasztos voltát lényegesen
emelte Bachman Jakab fõkántor által elõadott TlSb DTV

|SDp«-ima , mel yet az énekkarral mûvésziesen elõadott
»UIÛ HD'-imával vezetett be.

— Emlékünnepély. A pesti chevra kadisa nagy
jótevõje : bold. Kann Ármin emlékének tiszteletére, a
megdicsõült halálozási napjának évfordulóján , 1898. évi
február hó 28. napján , d. u. 5 órakor a Pesti chevra
kadisa által fenntartott aggok intézete imaházában
(Hungária-út és Erzsébet királyné-út sarkán) gyászünne-
pélyt rendez.

— Esküvõ. A debreczeniek népszerû »Farkas bá-
csija* a tetõtõl talpig magyar Turai Farkas [fia , Tárai
Frigyes, tartalékos hadnagy f. hó 20-ikán vezette meny-
nyezet alá a pompás uj debreczeni templomban Lieder-
man Ilona kisasszonyt , Liederman Mihály leányát] Deb-
reczenbõl. A templomot teljesen megtöltötték az öröm-
szülõk barátjai és tisztelõi , kik ^élvezettel hallgatták a
szép magyar beszédet, melyet Krausz Vilmos fõrabbi az
uj párhoz intézett

— Az asztalfiából. Ez lesz a czime egy kötet tár-
czának és elbeszélésnek, amelyet Grósz Gizella irt. Az
irónõ hímes tollát és drámai erejû novelláit az »Egyen-
lõség« olvasói is jól ismerik, mert közülök néhány itt
látott napvilágot. A kötet , mely márczius havában fog
megjelenni ; érdekesnek Ígérkezik. Elõfizetni egy írtjával
lehet. Megrendelések az írónõhöz Szilágy-Csehre kül-
dendõk.

— Az Ifjúság legújabb száma az »Egyenlõség* elõzõ
számával egy idejûleg jelent meg. Az uj szám még tar-
kább , még változatosabb mint az eddigiek. Vers, elbe-
szélés, mese, hasznos tudnivaló , szép mondások, képek,
vallásos, hazafias és ismeretterjesztõ irányban váltakoz-
nak benne. Rengeteg sok talány, adoma, szerkesztõi
posta egészíti ki a 32 sûrûen nyomott oldalra terjedõ füze-
tet , melyet , mint elõzõit , bizonyára örömrepesve böngész-
getnek kis olvasói , a kik gyermeki szeretetük és ragasz-
kodásuk kedves jeleivel már is elárasztják a nekik mesél-
getõ bácsikat és néniket, a kiket az írás és rajzolás
mûvészei ; közül válogattunk össze. Ebbõl a számból
mutatót is közlünk az »Egyenlõség«-ben. Samu bácsi
Zsidó farsang (purim) czimü leírását képpel. Hogy ezen
az irány-dolgozaton kivül mi minden van még az
»Ifjúság * ez évi 2. számában , azt feltünteti az i t t  közölt
tartalomjegyzék : Péntek esti hangulat (Vers.) Andor
bácsitól . — Piros bugyelláris. (Naplójegyzet.) Irta Benedek
Elek. — Édes hazám. (Vers.) Irta Erdél y i Zoltán. —
Az ajándék. (Elbeszélés.) Irta Roboz Andor . — Arany-
por. (Rabbik bölcs mondásai.) — A rajzmüvész. (Vers,
képpel,) Terab , Ábrahám és Nimród (Mese) G—g M.-lõ l.
Eszter királ ynõ. (Vers , képpel.) — A hõs Pali . (Elbeszélés.)
Irta Benedek Elek. — Az iri gy és telhetet len. (Verses
mese.) Roboz bácsitól. — Libapásztor (képpel). — Lilike.
Elek apa verseskenyvébõl. — A kis Móricz rósz szeren-
cséje. (Igaz történet.) Irta Bun Samu. — Magyar lányok.
(Vers.) Irta Erdélyi Zoltán, — Simsi. (Regényes elbe-
szélés.) Irta Nagy Endre. — Régi mesék és mondák.
(Lusta Kati. A becsületes ember és a csaló.) — innen-
onnan. — Ejnye be jó! (képpel.) — Rétes lesz ! (képpel.) —
Rege az ibol yáról. Irta Erica. — Az ügyvéd és a paraszt.
(Mese.) — Társasjáték. — Mulattató . — Talányok. —
Talány fejtések. — A mi postánk.

* Családi és nemesi czimerek, régi festmények
javításait , olajfestményeket , mûvészi kivitelben eszközöl :
Linhart Vilmos, arczkép festõ müintézete , Budapest , VIH.
Hunyad y-utcza 27, szám (saját házában). Telefon .



* A Sehliek-féle vasöntöde és gépgyár r.-t f. hó
21-én tartotta rendes közgyûlését Dessewffy Aurél gróf
elnöklete alatt. Az igazgatóság jelentése szerint a tiszta
bevétel 213.753 frt 35 kr. volt , mel y összegbõl a gépek
értékleszállitási számlájából 30.000 frtot , a gyárépületek
számlájából 20.000 frtot , kétes követelések czimén
83.364 frt 67 krt írnak le. A fenmaradó 150.388 frt
68 krból a tartaléka laphoz 4 százalékot , 6015 frt 55 krt ,
az igazgató és igazgatóság jutalékára 8 százalékot , 12031
frt 10 krt fordítanak s az ezután maradó 132.342 frt
3 krhoz hozzáadva a múlt évrõl áthozott 11.673 frt
9 krt , 144.015 frt 12 kr. áll a közgyûlés rendelkezésére.
Ebbõl a 10.000 darab részvény szelvénynek 13 \forint-
jával (ö Vs'/o) va^° beváltására 130.000 frtot fordítanak ,
a fenmaradó 14.015 frt 12 krt uj számlára irják. A
közgyûlés a jelentés tudomásvétele s a felmentések meg-
adása után Langenfeld Frigyes igazgatónak elhunyta
alkalmából legmélyebb sajnálatának adott kifejezést s
emlékét jegyzõkönyvileg örökítette meg. Az igazgatóság-
ból kilépõ Kohner Ágoston és Láng Lajos igazgatósági
tagokat újra megválasztották. A felügyelõ-bizottság tagjai
lettek : Radócza János, Németh Titusz és Czettel Gyula.
Végül Lovrich Gusztáv részvényes köszönetet mondott
az igazgatóságnak, felü gyelõ-bizottságnak s a tisztikar-
nak az elért szép eredményért.
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Minden az összes gazdasági gépszakm ába vágó

felvilágosítással és tanácsosai,
úgyszintén

általános árjegyzékkel
vagy részletes

költsé gvetés sel ,
szívesen és díjmentesen szolgál ,

Elsõ Magyar Gazdasági Gépgyár
részvény-társulat.

Gyártelep : Budapest , külsõ Yáczi-út 7. szám.
Mg- Czimre ügyeim tessék ! "H*

Pályázat.
Az apatini izr. f iókhitközségnél 1898. évi május hó

1-én betöltendõ elõimádkoz ó! állásra pályázat hirdet-
tetik. — Évi javadalmazása 350 frt fizetés, természetbeni
lakás, sechita s a szokásos mellékjövedelem. — Felhivat-
nak mindazok, kik ezen állásra pál yáznak, hogy élet-
korukat , családi állapotukat , képesítésüket , valamint eddi gi
mûködéseket hitelt érdemlõleg igazolják.

Megkívántatik , hogy az illetõ jó elõimádkozó, sochet
ubodek vekoreh és mohel legyen.

Próbaelõadásra csakis a meghívottak fognak bocsáj-
tatni s csak a megválasztott számára biztosíttatik 25 frt
erejéi g uti és átköltözési átalány.

Figyelembe csak azon teljesen fölszerelt pályázatok
vétetnek, mel yek f .  é. márczius hó 15-éig az alulírott
elöljárósághoz beérkeznek.

Apatin , 1898. évi február hó.
Spitzer Izidor, Dr. Bruck ll/lór,

alelnök. hitk. elnök.

Az apatim izr. fiókhitkozségtol

HIRDETÉSEK.

K O H N  A R N O L D
gazdag r sirkõraktárát

Budapest, Károly-körút 15. sz.
ajánlja mindazok figyelmébe, kikne k a sírkõállít ás szomorú

kötelességét kell teljesiteniök.

Szép és pontos kivitelért és lehetõleg olcsó megszámitásért
kezeskedik a czég jtrhlrneve.

—* Szombaton ós ünnepnapokon zárva. *—
¦¦¦——— ———«^— ——^———13
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?g! Az .eddi g gyártott maczószgépek között a iegujab- ji ig
$59 j bak , legczélszerübbek , egyszerû szerkezetûek. !!*«
5tó| k ö n n y e n , g y o r s a n  és k i t û n õ e n  kezelhetõk. f|Lj|
5»l Kaphatók : jjgg
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*)| Árjegyzékek ingyen és bérmentesen kaphatók. j|pj?
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BUDAPEST , Király -uícza 8, szám,
Mííh í iny/íintÓ yptA az 1885. országos kiállításon , valamint i
IHUllllilZiUllllCZiOlG a millenniumi kiállításon elsõ díjat nyert.

Állandó kiállítás a ma gy. keresk. múzeumban.

Van szererencsém a t. ez. közönséget értesíteni , miszerint
a >LÖWY M. E. FIA«-féle csõdtömegbõl való alkalmi be-
vásárlásom következtében 40% árengedményt nyújthatok

tisztelt vevõimnek.
Raktáron tartok : mindennemû h é b e r  mûveket

(D'H ÖD) ugy mint :
Hebraicá-t , Judaieá-t , Alkalmi beszédek et , Folyó-

iratokat és Tudományos mûveket.¦übvEn mvb
A héber ige- és névragozás tabellái. Módszeresen rendezte \
és nyelvtani jegyzetekkel kisérte Füredi J., képzõ-tanár.

Ára 20 kr. 25°/o- I

•pfe^m mp&n 110b j
Héber (A B C) olvasó- és gyakorló-könyv. Irta Kircz J.,

tanár. Ára 20 kr. 40%. i
— -*iriDx rta —

Magyar vagy német fordítással. Ára 10 kr. — Pergamentra
irva 4 írttól 15 frti g.

•nos b& rn :in
Magyarra vagy németre fordítva. Ára 10 kr. H11D '"l&D

uj vagy használt 100 írttól 200 frtti g.
Hétköznap i és ünnepi imakönyvek finom bõr- i
vagy bársony-díszkötéssel. Gyapot és selyem 0>]T7Û

2 Mól 50 írtig.
Kiváló tisztelettel STERNBERG ÉS TÁRSA.

30,000 ny2Ls;ny 9.550,000 korona «,LL» h
a magyar kir. szab. osztálysorsjáték márczius 9-tõl április 6-ig tartó VI. osztályú fõhuzásban I

kerül kisorsolásra. H
Sorsjegyeket eredeti áron és pedig 1 egész 80 frt , 1 fél 40 frt , 1 negyed 20 frt , 1 nyolezad 10 frt H

csak az összeg elõzetes beküldése mellett szállít ^M

Lukács Vilmos foelarusito Budapest V., Sas utcza 1. sz. I
§J|^P" A szerencs e kedvezõ voltáról nevezetes fo gy iijtötlómho számos fõnyeremény többek között a 9899. számra 30,000 korona , a 88874. ^S^BB Hj
W^̂ F számra 20,000 korona , a 10094. számra 5000 korona stb. stb. nyeremény esett . 9^fi HS

Ezennel közhírré tétetik , hogy a Magyar Királyi Szab. Osztálysorsjátók VI. osztál y húzása
(I. sorsjáték ) f. é. márczius hó 9-tõl április hó 6 ig lesz és pedig a következõ napokon :

wm- Márczius 9, 10, 11, 12, 14, 15, 17, 18, 21 , 22, 23, 24, 28, 29, 31. ~Wi
HF Április !, 4 és 6. -m

A húzások mindi g d. e. 9 órakor kezdõdnek és a magyar királyi kormány ellenõrzõ
hatósága és kir. közjegyzõ jelenlétében ny ilvánosan történnek a fõvárosi vi gadó termében. A sors-
jegyeknek a VI. osztályra való megújítása tervezetszerüen , mind en igény kül önbeni elvesztésének terhe alatt
1898. márczius hó 2-ig eszközlendõ. '

Budapest , 1898. február hó 27-én. ., ... _ . _ ... ... . , .. •Magyar Kir. Szab. Osztal ysors j atek Igazgatósága
Ej Qmjsiy B&say-,

I K É  
I

PES CSALÁDI LAPOK . I
Szerkeszti : tlr. Tolnai Lajos ; kiadja : dr. Murány i Ármin. I

Elõfizetési árak a H
.HÖLGYEK LAPJA * és a »REGÉNY < I

melleklettel együtt : I
h Egészévre 6 frt. — Fél évre d frt. — Negyedévre 1 frt. 50 kr. ¦
B Mutatványszámokat I
I kívánatr a i ny y e n  én b é r m e n t v e  küld a ¦
1 » Képes Családi Lapok * I
¦ kiadóhivatala I

I Buda pest, V., Vadász utcza 14. |
HHnHBM nnnHnnm
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1 HIRDETÉSEKET 1
| 3-u.tá,:n.3ros áiroaa. elfogad. 1

I EGYENLÕ SÉG (
1 KIADÓHIVATALA. f
ffiíJ í™/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/s/jys/ ^^^
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i élettaiztositd-társaság i
l LONDONBAN. I
J Magyarországi fiók : j Ausztriai fiók : !
I BUDAPE ST, B É C S, I

I V., Ferenoz József-tér 5/6, Giselastpasse 1. sz, alatt , i
* a társaság házában. a társaság házában. *

* k társaság vagyona 1895. decz. 31-én kor. 147,562.080.— |
f Évi bevétet biztositások és kamatból i
? 1895. évi deczember 31-én . . .  > 27 ,094.875.— g
X Kifizetések , biztosítási és járadéki szer- á
í zõdések , valamint visszavásárlások *
? stb. után a társaság fennállása i
* óta (1848) » 321,644.530.— X
? Az 1895. évben a társaság 8761 köt- T
i vényt állított ki > 82 ,267.300 — i
í összeg értékekben. t
A Prospektusokkal és díjtáblázatokkal , A

| melyek alapján a társaság kötvényeket kiállít , továbbá *
| aj ánlatokka l díjmentesen szolgálnak az osztrák-magyar i
* monarchia minden nagyobb városában az ügynö k urak *

* magyar és osztráh f tóteoJ c. *
T \ , T

Ol _ iÖ

| Az „Erzsébet " Gõzmalom Társ aság §
I BUDAPESTEN, §
8; mely a »PANNONIA « gõzmalom átvétele Óta , a húsvéti lisztek gyártását fol ytatja 8
q ajánlja a húsvétkor használatos lisztfajtákat q
S megfelelõen §
jo; a budapesti gõzmalmok eredeti lisztszámainak , melyek az itteni rabbinátus és különösen fõ t isztelendõ Ö
joj Pollák lápot rabbi úr , g

I iilg'tf iii fiiirálli |
ö fölügyelete alatt készíttetnek. <5
g Sinves megrendelések a legolcsóbb napi árak mellett foganatosíttatnak. 8

I Czim : „ERZSÉBET" Gõzmalom Társaság Budapesten, g

I

j íStxtóc tó nli , |
I mely az Í870 ik év dta ffs Ss
^ 

országszerte mint legmegbízhatóbb ismeretes, ez évben is fá
| fõtisztelendõ ÜLLMANN FRIGYES veje és helyet- $$
| tese szigorú felügyelete alatt a pesti hengermalom által ||
| készített lisztbõl a legfinomabb /YlXÛ-t készíti a legújabb %
\ mód szerint , alulról való fûtéssel. |áS %
^ 

A csomagolás 5 kilós csomagokban történik , kívánatra 
^

| ládákban is történhetik , az elszállítás a kívánt idõre , ugy %,
\ vasúton , mint hajón p o n t o s a n  eszközöltetik. %
| Tisztelettel ff

! Kohn Ignácz és fia 1
| V á c z. |

#S& Al/llld  ̂ j» -A Cs és kir osztr. -magyar
If rf* r '/ff 4\Ím2to és belL,a kir - szabad -
L^vÍ ^öffülf ötC ?  ̂

Kitûnt. Brüssel 1893,
^
&f»i ö***wlVV»v arany érem és díszokmánynyal.

Wf| KELETI féle
j |j \ s é r"v l$: ö t o
tóp1^!! a legtökéletese'b'b ezen néniben ,

¦ill iB  ̂1 nemcsuszik , nem gyakorol kellemetlen nyomást.
wJt ^Hy&i ^ra ' egy°ldalu 6 frt.

WK qP&wfflm Gyáramban készülnek ezenkívül :
iL_l̂ ÍlilI mûlábak , míikezek , mûleges fûzök , egye-
Bf \ W/B nestartók , járó és nyújtó gépek , gumm l
fcS vS? ¦ görcsér harisnyák stb.
E9 S& 1 Megrendeléseket pontosan eszközöl
BlLx . I LEHETI J.

>tfBWy3̂ irffi BMJ kötszerész és 
orvos- szebészi mûszerész

^̂ Hrll g|iy^. BUDAPESTEN.
áseg2áÍf||lÉífBtt|§ Fõüzlet : IV.. Koronaherc zeg-utcza 17. sz.
lSsIpiPNl̂ íSÉf Gyár : IV., Rostély-utcza 15. sz.
Wmj SgSSr ^Sp%Jíj!!g &P Nagy képes árjegyzé k ingyen , zárt |

vs/s/s/sys/ jys'/jys/s/sys/sys/s ys 'ss/s/s/s/s/sys/f/s/ ^^

%ml t l3^rgŜ WIíIíKlJT 
| Ilii
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meghívó 1

Budapesten, 1898. évi márczius hó 12-én, délelõtti 10 órakor, a »Magyar Fõvárosi Malomegyesület« || |
tanácskozó termében (Erzsébet-tér 19. sz., II. emelet) megtartandó g||

r e n d e s  k özg 3̂ -ijl l é s é r e  i
a Luiza Gõzmalom Részvény-Társaságnak Budapesten. §1*

A gyûlés tárgysorozata : m
1. Az igazgatóság jelentése és a 1897. évi zármérleg elõterjesztése. |||
2 A fölügyelõ-bizottság jelentése. wk
3. Az osztalék megállapítása. |||
4. Egy igazgatósági tag választása két év tartamára. |jy
5. A fölügyelõ-bizottság megválasztása egy év tartamára. || 1

g~ B u d a p e s t e n , 1898. február hóban. J  ̂ igazgatóság. S

F m  

h o ¦ i ¡ é I
a Budapesti Bankegyesület t^észvény-Tá^saságnak 1

1898. évi márczius hó 3-án , m
slelõtt tizenegy órakor , saját hely iségeiben ( B u d a p e s t e n , V. ker., Fürdõ utcza 1. szám), tartandó |a

mwá wmmmom MmmggymkmmBwe® I
T á rgy re n d :  1

1. Az igazgatóság jelentése a lefol yt üzletévrõl. m
2. A fölügyelõ-bizottság jelentése. m

™™ 3. Az 1987-ik évi mérleg megállapítása és a nyereség hováforditása iránti határozat. ||
M 4. Az igazgatóságnak és a fölügyelõ-bizottságnak a lefol yt üzletévre a fölmentvény megadása. ij
M 5. Az igazgatóság megválasztása három évre és évi fizetésének megállapítása. B3|]
|| 6. A fölügyelõ-bizottság megválasztása egy évre és évi dijainak megállapítása. NÉS

1 
Bud

lL!l!! "J
1898' február hóban ' A* wawutósúf ! m

i ái UjUkl Tég la- li Mészég et õ . 1
I RÉSZVÉNY-TÁRSULAT I
jB folyó hõ 19-ki közgyûlése 200O darab uj részvénynek 210 forintos árfolyam mellett való ^L
vffi kibocsátását határozta el ugy, hogy négy darab régi részvényre, egy darab uj részvény essék. wgja . JM
«%p  A társulat tiszteit részvényesei ezennef fölszóhf tatnak;- hggy arlapsaafrfti yUag--. faj gloatott elõvételi jogukat a Bj*
$a törzsrészvények elõmutatása, lebélyegeszteté.se és az 50 forintos elsõ részlet lefizetése által a társulat %A
HjP irodájában (Budapest , V. ker ., Béla-ulcza 5. szám), folyó évi február hó 21-tõl márczius hó 5-éig S|?
UL annál is inkább gyakorolják , miután folyó évi márczius hó 5-ike után az elõvételi jog megszûnt. '4L

á|? B u d a p e s t , 1898. évi február hó 20-án. . , ár
|| Az igazgatóság. f$



— Forrásokból szedegeti : Szabolcsi Miksa. —

— Hogy tettél szert ilyen nagy befolyásra,
Abba?

— Ugy, hogy a magam érdekében sohasem
vettem igénybe.

Hitet akar az Isten és nem megszokást ;
szivet akar az Isten és nem puszta ajkmozgást.

Az ima és vallásgyakorlatok eszközök az
ember nemesbülésére, A ki azt hiszi, hogy ezek-
kel magukkal is eleget tett az Örökkévaló aka-
ratának, olyan, mint a machuzabeli pásztor, ki a
rendelt gyógyszer helyett a papirost vette be,
melyre az orvos a gyógyszert följegyezte.

*
A harag balgává változtatj a a bölcset, dado-

góvá a prófétát , állattá a mindennapi embert.
*

A hazug gyûlöli a hazugságot — másnál.

— Mintha Isten ellen emelne fejszét , olyan
bûnt . követ el az, ki .házasfelek közt megzavarja
a békét.

*
A bálványimádó is kedvesebb az Örökkévaló

elõtt a szentnél, ki zavarja a község békéjét.
*

Legyen lakásod, légy független, tudj élni,
legyen mibõl élned , — aztán nõsülj.

*
Némelyek megfordítva csinálják.

Egymagad csak egy terhet tehetsz vállaidra ,
másnak a segítségével háromszor annyit rak-
hatsz föl.

*
Vigyázz a beszédedre, hogy hazudozásra ne

szolgáltasson alkalmat. Mert veszedelmes ám a
szó, veszedelmesebb a kigyó marásánál. Mert a
kigyó csak ott ölhet, a hol õ maga van, mig a
szõ elhangozhat Rómában és ölni ölhet Anti-
óchiában.

Némely ember büszkesége nem más, mint
ügyes takaró. (Büszkeséggel leplezi tudatlanságát , lelki
fogyatkozását .)

A kit nem szeretnek embertársai, nem ked-
ves az Isten elõtt sem.

— Miért ép Izrael a kiválasztott a népek
között ?

— Figyelj hasonlatomra.
— Hatalmas király átadja koronáit szolgáinak.

Vigyázzatok — szól a parancsa — mindegyikre
külön-külön, de különösén a legegyszerûbbre. —
Miért — kérdi félénken egyik szolga — kötöd
ezt jobban a lelkünkre a többinél ? Hisz a többi
pompásabb, gazdagabb, drágább ? — Azért —
felel a király — mert ezt viseltem, mikor leg-
elõször kiáltottak ki királyn ak.

Kedvesek Isten elõtt a többi népek is,
hatalmasabbak is, sok tekintetben kiválóbbak is
Izraelnél, de mégis csak Izrael volt az, mely
elõször hirdette õt a világnak : ez Izraelnek a
kiválasztottsága.

*

Ki vagy választva , Izrael , tanításra , példa-
adásra, szenvedésre.

— Miért rendelte Isten az áldozatokat?
Telhet-e kedve Istennek az állatok kövérében ?

— Figyelj hasonlatomra :
Király fia idegenben hozzászokott paraszt-

ételekhez, miket tivornyázó társaságban erkölcs-
telenségek és dorbézolások között költött el.

Ahogy ezt a király megtudta, de bölcsesé-
gében belátta azt is, hogy fia a megszokott éte
lekrõl egyhamar lemondani nem fog, megparan
csolta, hogy a királyfi egyék tovább is paraszt-
ételeket, de —a király asztalánál.

Izrael el sem tudott kép*elni istentiszteletet
áldozatok nélkül. Igy látta ezt Egyiptomban és
igy minden más népnél. Hogy az Örökkévaló
aztán Sinai elé vitte Izrael t, igy szólott : Áldoz-
zanak egyelõre tovább, de az Egyetlenegynek.

Trefas magyarázatok.
»Ha lesz nékik ügyük, hozzám jönnek , (szó!

Mózes ipjához , Jetróhoz. Mózes II . 18 16.). Miért használja
Mózes a jövõ idõt : »lesz ügyük « hisz ennek ugy
kellene hangzania : ha van ügyük ? — Mózes
ezzel ki akarta emelni népe pörlekedési vágyát.
Nem csak olyan kérdésekkel jönnek hozzá, hogy
mi történjék pl. a tolvajjal , ki bárányt lopott,
hanem ilyennel is: Ha nékem bárányom volna
és ellopná valaki, mi történnék akkor a tolvajjal ?

A tenger látta és szökött, a Jordán meg
hátrált. (Zsolt. 114. sz.) Lám, lám, hogy utá
nozza a kicsi a nagyot, a szegény a gazdagot:
A tenger szökött, hát a kicsiny Jordán is vissza
íelé folyt.

fi?jtfa sy«i0JB0lE a talmudhál és
mídmshQl.



(Folytatás és vége.)

Unmöglich, hogy egy emberbõl vadállat legyen,
csupán azért mert, három posztócsillag van a gallérjára
íölvarrva ! . . „

Biz az egy cseppet sem unmöglich. Ez puszta tény.
A kapitány úrban meghûl a vér és a kardja markolatát
fogdossa, hogy ne szurja-e le mindjárt mind a hármat,
a firert , a ki nézi és a másik kettõt , a ki kinozza a
katonát. Hisz ez rémmesébe illõ jelenet, igy tenni ! Ki
tudja mi következik még !

Semmi sem következett. A firer ur azt parancsolta,
hogy : no most mossátok le szappannal. — Szappan
nem volt kéznél, de volt jó éles szegélyû jég. Avval
lemosták a Klein nyakát és megvolt.

— Most legalább tudni fogod , monda a firer ur
Lipták, hogy máskor piszkos nyakkal nem jqsz elém. *

A kapitány ur pedig ment a tiszti kaszinóba és
azt mondta, hogy most mingyárt vágjon bele a kék
istenny ila az egész fesztungba és az egész szolgálatba , és
ha az a 22 szolgálati éve nem volna, hát elmenne valami
féderfukszlernek ; az ordináncznak fejéhez akarta vágni
a söröspoharat és igeri sokat beszélt az alezredes úrral.

Másnap reggel azután nagyon rossz kedvvel jött a
a századhoz és mindjárt a konyhában hat óra vasat
diktált a szakácsnak, a mért hogy ugy jelentkezett neki :
Herr hokmány . . .

— Mi vagyok én? Hokmány?!
Pedig szegény Hamar Andris máskor is azt mondta neki.
Rapport után pedi g behivatta az irodába egyen-

kint a katonákat. Mit történt , mit láttál ?
Semmi*sem történt. Semmit se látott egyik se.
Nem mert az egyik se egy szót se kiejteni ; tudták

nagyon jól, hogy a firer Lipták ellen nem jó lesz vallani.
A kapitány ur összeborzadt. Minõ rettenés kényúr

lehet ez az ember, hogy senki sem meri õt elárulni.
Minõ félelmet táplálhatott ennek a bánásmódja a legény-
ségben, hogy letagadnak mindent.

— Hát igazán nem látta senki , hogy az infanteriszt
Kleinnal mi történt? kérdi újra a kapitány ur —
Lahucsky ? Zlatocsek ?

Senki sem látta.
— De én láttam ! dörgé a kapitány és ráütött a

kezével a kardjára , — én láttam és jaj annak, a ki tagadni
merészel ! Zugszfürer Lipták , hier bleiben. A többiek
abtreten !

A firer Lipták aztán igen sokáig volt bent az iro-
dában és mikor kijött , nagyon halovány volt. A kapitány
ur pedi g diktált németül sok mindenfélét a mani pulásnak,
az alig gyõzte írni,— aközben pedig behívatta a dinczfüren-
der õrmestert és avval is sokat beszélt. A dinczfürender
felkötötte a kardját , bement a harmadik czugba, oda-
szólt valamit lassan a firer Liptáknak , a mitõl az még
haloványabb lett , fogta a köpönyegét és ment az õr-
mester elõtt .

A katonák hitetlenül suttogták egymás között , hogy
a kapitány ur stráfánczájgot csináltat a Liptákról és a
firer urat a vakczimerre vitette. Lehetetlennek tartották ,
hogy a firer Liptákot, ezt a rettegett urat , a kitõl fél
mindenki , s kinek hatalmában volt mindenki és minden ,
a kapitány ur elzárassa !

Pedig ugy volt.
A firer Liptákot elvitette a kap itány ur a vak-

czimmerbe, egy-pár napi g ott volt , aztán jött a regimencz-
parancsban , hogy a garnizons-áristomba kell beküldeni ,
mert unterzukkung van ellene. A firert bevitték a garni-
zons-ár.stomba , ott aztán a Herr Hauptmann-Auditor
Edler von Grabenritt — a ki egy személyben vádló és
védõ is — hamarosan kitudta az igazságot. A Lipták
nem is mert tagadni , mert volt tanú ellene bõven. A ka-
pitány ur tudnillik azt mondta , hogy a ki nem mer
vallani , azt kikötteti 2 órára, mint a kutyát , mert az
csakugyan nem érdemel mást, mint hogy kínozzák. Igy
aztán sok mindenféle kiderült a Lipták ellen, és az
auditor ur Írn oka, a káplár Neszveda — német volt sze-
gény, de errõl nem tehetett és máskép igen sziveló's em-
ber volt — egyszer véletlenül kikottyantotta , hogy az
auditor ur a tanúvallomásokat hallva , ráütött a kezében

* Mindez nem fantázia. A komáromi katonai fegyházban
most is sinylik egy zsidó fegyencz , a kivel vagy 15 évvel ezelõtt
a szakaszvezetõje szin tén igy tett. A katona a szégyentõl és meg-
aláztatástól eszét vesztve, agyonlõtte a szakaszvezetó't. Mire maga
ellen fordította volna a fegyvert , elfogták. A haditörvényszék halálra
Ítélte és csak a királyi kegyelem változtatta át a halálos ítéletet
20 évi fegyházzá.

Firer  L ip ták .

— Joel halévi b. Isaac (Bonn) . 1147. —

Jaj ongva és sóhajtozva nézünk fe l  az égre :
Oh, mi védõnk, tekints le ránk végre /
A hány gonosz, mind ellenünk fordul
8 minduntalan reánk támad orvul.
Fejünk szédül ... gondolatink gabal yodnak ...
8 még sem hullnak villámai harago dnak !
Szent hitedet vasoszlopként tartjuk
8 mégis tûröd , hogy ránk fenik kardjuk !
07í, mi Urunk ^ ezért sinmk, félünk :
Szent hited is megsemmisül vélünk /
S jaj lesz akkor azoknak, kik maradnak :
Gabna helyett mérges füvet aratnak ,
Gyászba borul ég és földnek éke,
Eltûnik a szeretet és béke,
Gyermekére vadként tör az apja ,
Fényét veszti égboltozat napja ,
Sárga levél hull a fáról zörögve,
Szin és illat tovatûnik Örökre,
Züllés, halál megkezdi a viadalt
S gyûlölet ül mindeneken diadalt /
Oh, mi Uru nk, ne hagyj tönkre mennünk^Hited várát oltalmazd meg bennünk !
ós atyáink szent nevében esdünk :
Segits már meg, nem birja már testünk :
Húsunk tépik, mint szemétnek rongyát
S türelmünket konokságnak mondják /
S mig a békét hirdetjük mi nevedbe',
Tagjai nkat összetörik nevetve !
Vérünk omlik, kinok-kinj a éget,
. . . Mi azonban magasztalunk Téged /

Jajongva és sóhaj tozva nézünk fel az égre :
Oh, mi Urunk , irga lmazzál végre !
Ha vétettünk, bocsásd már meg hibánkat :
Aldozatkéjj fogadd böjtün k, imánkat,
Áldozatképp 

vezeklésünk', gyászunk
8 hogy oly régen könyeinkben ázunk !
Gyûlöletnek hadd szakadjon vége :
8 boruljon ránk nyugalom és béke /

Roboz Andor.
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levõ protokollummal — vagy miféle német könyv volt
— az asztalra és azt mondta , hogy : No zugsführer , ezer
á szerencséj e, hogy már nem botözzák a katonákat , mert
én most magára olyan 100 botot veretnék, hogy azután
eszébe jut na, hogy hol fáj és mi fáj ! Az embernek a
haja az ég felé mered, mikor ezeket a kegyetlenségeket
hallja !

Ez a sok kihallgatás, protokollum-irás persze idõbe
került , még pedig hosszú idõbe. Mert vannak egyéb
katonák is az áristomban, a kiknek letárgyalni való
ügyük van.

És mi g a firer Lipták még mindig unterzukkung-
ban ült , azalatt az történt a századnál , hogy az ezredes
ür inspiczirungt tartott a regrutákkal. És mikor a Kleinra
került a sor, az ugy egzeczirozott , hogy csak ugy hízott
bele az abrikterje. Az ezredes ur szóba állt a Kleinnal,
az felelt neki minden kérdésére németül , mint a karika-
csapás, és még az nap este megjött , a parancsban , hogy
a Klein berukkol a sarzsi-iskolába. Hogyan , hogyan se,
fgysz er csak azt vették észre, hogy a Klein legkülönben
kihúzza magát gyakorlat közben , legjobban tud a
könyvbõl is tanulni , — hej nehéz dolog az! — olyan
komendója volt neki, hogy mikor azt kiáltotta »Hapták «,
még a hadnagy ur is összerezzent , és bizony az lett a vége,
hogy mire kitanulták a sarzsi-sillerek az iskolát, hát a
Klein csillagot vari t a gallérjára . Nem is egyel. Kettõt ;
káplárrá tette meg az ezredes ur , mert a legjobb deák
volt a sarzsi-iskolában és mire még egyszer eí kellett
menni a Lipták ellen tanúskodni , akkor már nem az in-
fanteriszt , hanem a káplár Klein ment.

Az auditor ur elõvett a szekrényébõl egy zsidó
bibliát , kinyitotta egy megjelölt helyen , a bxrt az áll,
hogy fel ne vedd ajkadra a te urad Istened nevét hiába
vagy hamisan , a Kleinnak le kellett húznia a keztyüjét
(most már keztyüt hordott) és rá kellett tennie a csupasz
balkezét arra a mondatra , a jobb kezét pedig a szivére ,
és kemény esküvéssel kellett , bizony ítani , hogy mindaz
igaz, egy szóig igaz , tiszta merõ igazság, a mit elmondott.
Ügy segélje õt az egy i gaz örökkévaló Isten.

Rá két hétre krikszrekt volt. Ki volt rendelve
bírónak egy alezredes, egy fõhadnagy, egy õrmester , egy
sza"kaszvezetõ , egy káplár , egy frájter és egy közember.
A tambur Toncsek is ott. volt a dobjával , mert lehet ,
hogy arra is szükség lesz.

Nem sokat parádéznak ám il yen krikszrektnél . Az
auditor ur elmond sok mindenfélét, közbe-közbe lapoz-
gat egy könyvben , a tiszt urak ásítoznak , — a fõhadnagy
ur Thalgruber mosol yog, eszébe jutott neki a schöne
Mirczli ; a bakák örülnek , hogy itt ülnek és nem kellett
kirukkolni ; végül azt mondja az auditor ur hogy : Degra-
dirung zum Infanteristen und 6 Monat Garnisons-Arrest.
— Einverstanden ?

Az infanteriszt Palesch — handlovai svábgyerek —
szavazott volna elõször , de bizony már bóbiskolt , ugy,
hogy a mellette ülõ frajter Gombkötõ oldalba lökte a
könyökével. A Palesch felriadt , eszébe jutott neki, hogy
krikszrekt van és azt mondta , hogy : Jawohl. A többiek
is azt mondták. Két õr erre bekisérte a firer Liptákot ,
az auditor feltette a tollas kalapját , kihúzta a kardját ,
olvasott sokat az írásokból , a profbsz odajött egy bics-
kával és lemetélte a firer csillagjait s odadobta a firer
lábaihoz. A tambor Toncsek keményen rávert a dobjára :
Tra, tra , Irattatra ! — avval megvolt. A strafling Liptá-
kot vitték a börtönbe vissza, és most már volt ideje, arról
gondolkozni , hogy mikor telik le az ideje.

A századnál aztán napirendre tértek a dolog fölött
A harmadik czugban a káplár Klein lett a czimerkomen
dáns és bizony nem kereste senki a Liptákot. —• El
múlt. — A katonák végezték a dolgukat , mentek gyakor
latra és mentek õrségre.

Egyszer aztán az esett meg, hogy káplár Klein
volt a vakkomendáns a garnizonszáreszt-vaken. Mikor
este vizitálta a szobákat és a mint kiny itotta az egyik
ajtót , hát ott feküdt a — Lipták a priccsen.

A Lipták épen pereczes volt. Pereczet árult. A ke-
zén is volt egy perecz, meg a lábán is. Tudnillik , hogy
a keze össze volt vasalva a lábával.

A két ember összenézett. Aztán a Klein oda ment
a pricscs mellé és azt mondta a Liptáknak — mint
valamikor otthon — tótul :

— Ti szi Feró? Te vagy Feró ? Azzal lehajol t
melléje, felnyitotta a bilincs zárját és levette róla .

A Lipták nézett a Kleinra. Nem tudta , hogy mit
akar.

— Éhes vagy, Feró ?
A Lipták szinte nem tudott felelni . Csak a fejével

intett igent.
— No várj, majd hozok valamit.
A Klein ment a vakczimmerbe és zsebébe dugta 3

vacsoráját , a mit az ordináncza már oda készített neki,
Sovány vacsora uraknak, jó eledel katonának , lakoma
a rabnak : liptai túró meg komisz kenyér.

A strafling Lipták ül a priccsen és bámul. Bele-
bámul a sötétségbe és valami bántja õt. Maga sem
tudja mi.

A káplár Klein odanyújtja neki a vacsorát.
— Egyél, Feró.
A Feró eszik. A Klein kimegy az ajtó elé és

strázsál. Vigyáz, hogy nem jön-e a profósz. Az Isten ne
adja , hogy észre vegyen valamit, mert akkor a Klein
olyan 21 napi egyes áristomot kaphat , hogy azt le nem
imádkozza róla senki.

— Landszmann, szól a Lipták. hát nem haragszol ?
A Klein az ajtóból visszaszól :
— Mért haragudnék ? Regruta sora az. Ne beszélj

arról , hanem egyél. Már nincs ? Nekem sincs. Pedig
kellene még, ugy-e ? Majd holnapra hozatok a kantinból.
Adnék egy czi garettát , de félek, hogy a profósz megérzi
a füstjét.

Oda ül a priccs szélére a Lipták mellé:
— Levelet kaptam , Feró, hazulról . Nincsen semmi

újság se otthon.
— Rólam nem irtak ?
— Rólad ? Nem Azaz, hogy hát . . .
— Nem mered megmondani ?
— Rólad is írtak. Azt irták, hogy a régi szere-

tõdet a Misovics Rózái t alighanem elveszi a Lachky Gyúró.
A Lipták lemondólag int a kezével. Nem baj.
A Klein aztán még sok mindenfélét beszél hazul-

ról, Oh , minõ jól esik a rabnak az otthonról hallani , az
édes otthonról 1

Kardcsörtetés hangzik. Jön a profósz. A Klein
hamar ráveri a Liptákra a bilincset , bezárja az ajtót.
És megy jelenteni a profósznak , hogy a strafling Liptákot
vizitálta .

A strafling Lipták magára marad.
Csend van. Csak az õr kongó lépéseinek visszhangja

hallatszik be a folyosóról.
A Lipták elmélyed a gondolataiba.
Szeretne elaludni, de nem tud. Fáj neki a bilincs

és talán még valami egyéb is . . .
Azután végigszánt valami visszaemlékezés a lelkén ,

hogy a köny kicsordul a szemébõl és összeszorul a szive.
— Nem ezt a zsidót súroltattam én meg ezeltfft

fél évvel a Dunánál?! . . .
A zsidó, a káplár Klein ült a vakczimer asztala

mellett és szivarzott, Igen-nagyon szivarzott . . . .
A szóbeszéd ugy vagyon, hogy aki nagyon sziva r-

zik, az nem érzi, hogy éhes Hazai Hugó.



(Éle tképek)
— Irta : Dr. Seltmann Lajos. -

(5. Folytatás.)
A mig így morfondíroztam , berobogott az állomásra

a vonat, mely a nagy vendéget hozta . A szent ember ,
a ki mintegy 40—42 éves lehetett és nagyon szép, erõs
férfiú volt , közömbös arczal fogadta a hódolást , a szám-
talan kézcsókot, mintha ez valami természetes dolog
lenne. Ránéztem az arczára. Nagyon ismerõsnek tûnt
föl elõttem. Közelebb mentem hozzá, hogy jobban meg-
nézhessem. Esküdni mertem volna rá, hogy nemcsak
láttam már, de beszéltem is vele. De hol és mikor ?
nem birtam rá emlékezni.

»Honnan való a szent rebbe?< kérdeztem egy ott
ácsorgó kaftános atyámfiát. Valami kis ismeretlen erdélyi
helyet emlegetett. »És hogy hivták?« kérdeztem tovább ,
»J. K. « volt a válasz. Világok ura l hisz ez nem más,
mint az én Lulém , a Lulé d'Misztafiná ! Milyen ostoba
is vagyok, hogy nem ismertem rád rögtön , Lulé ! Persze,
hogy régóta elváltunk már egymástól , de mégis rád kellett
volna ismernem ; hiszen két éven át egg pipából pöfékel-
tünk és egy tányérról — nem ettünk, mert valahány-
szor délre egy heringet vettünk közösbe, mindig azt
mondtuk : lám, én még nem is ettem s a heringnek mégis
vége van.

0 Lulé, drága Lulém ! Mi már nekem Lemberg ?
Mi nekem Hekuba ? Itt maradok ma; beszélnem kell veled.

Bementem a városba , elõvettem egy névjegyet és
szép héber betûkkel oda pingáltam a nevemet, után a pedi g
ezt a sort.- »Lulé d'Misztefina, azt mondanám, hogy régi
jó czimborák vagyunk. «

Egy óra múlva ott álltam Lulé elõtt. Melegen meg-
szorítottuk egymás kezét , hallgattunk. Egy iskolából
kerültünk ki, egy mesternek voltunk tanítványai , de a
különbség mégis oly nagy közöttünk , hogy nem találtunk
szavat az ellentét áthidalására. Végre igy szólt õ: »Hát
a Mechele merre van?« És midõn elmondtam neki a
szegény Mechele szomorú sorsát , fölpattant székérõl, az
asztalra ütött , és majdnem kiabálva monda : »Ezt õ tette,
az a Zóken Mamre (lázongó öreg). Hogy is hivták ? az
az elátkozott doktor ; õ mérgezte meg a szegény Mechele
lelkét. Rachmõnó liczelán ! Emlékezzél csak, hogy sirt és
jajgatott Mechele , fol yton azt kiabálva : »Elrabolta tõlem
a legszentebbet, a mivel birlam. « Oh, óh, Rachmõnó
liczelán ! Rachmõnó liczelán ! És mi történt a csöndes
Jékelével ? Õ is meghalt ?« »Nem , feleltem én. Jékele
rabbinus, még pedi g igen tekintélyes és nagyrabecsült
rabbinus, i pen szép könyveket irt , mostanába is közzé-
tett egy igen régi héber kéziratot , mely századokon át
rejtve volt egy hires könyvtárban. Irt hozzá bevezetést
és tudós jegyzeteket. Ha akarod , elküldhetem neked ezt
a könyvet. « »Köszönöm , monda hirtelen , de igazán nem
vagyok kíváncsi a ti könyveitekre ; mert a mit ti modern
rabbinusok tudománynak mondatok, az nem egyéb szichász
chüllin-nél (üres fecsegés). Az egyik egy pár tuczat
idegen szavat vesz a talmudból , bizonyítja , hogy görög ,
arab vagy perzsa eredetü-e, s azt hiszi , hogy ezzel valami
nagyot cselekedett. Egy másik egy korhadt siremlék föl-
iratát betûzi ki , s miután egész könyvet irt róla , kisül,
hogy ha az ember közelrõl nézi meg a sirkövet , s nem
fénykép után ítél róla , akkor egészen másképen hangzik
a különben is jelen téktelen és értéktelen felirat. Egy
harmadik azt a roppant fontos kérdést veti föl , hogy
melyik olvasási mód az igazi : Abba bár Memel, vagy
Abba bar Memmel ? Természetes hogy, ebbõl is könyv lesz.
Egy negyedik a ma már könnyen hozzáférhetõ könyv-

tárakban egy régi -arab vagy héber kéziratot keres elõ,
mely a tudományt egy lépéssel sem viszi elõre, ellátja
jegyzetekkel , melyek nem érdemesek nyomdafestékre , s
tudósnak tartja magát. Egy ötödik, és az a legokosabb,
elõvesz öt könyvet s egy hatodikat csinál belõle. És ezt
nevezitek ti zsidó tudománynak!* »Lulé, mondék kissé
ingerülten , kikérem magamnak az ilyen beszédet. Mi nem
vagyunk most a kisvárdai beszemedresben. « No, no,
barátom, csak nem haragszol talán ; csak azért mondtam
ezt , mert mindjárt azzal álltál elõ, hogy JékelébÕl nagy
tudós lett , a ki sok könyvet irt. A könyvírás még nem
biztos jele a tudományosságnak. Igaz, hát te mit irtál
már?« »Már mint én , hogy mit irtam , Lulé 9 írtam egy
pár váltót , egyebet semmit, a minek értéke volna. De
ha megsegít az Isten, nemsokára egyszere két könyvet
jelentetek meg, melyek a következõ roppant fontos dolgot
fogják tárgyalni ,: 'Hol van eltemetve Bileám szamara, a
szentírásnak ezen dédelgetett csacsij a ? és a mi nem
kevésbé fontos : »Mit csinált Delilá Sámson levágott hajá-
val ?-i Azt hiszem, ennek a témának fejtegetése ép ol y
fontos a zsidó theologiára , mint a ti psetlitek s bizonyára
oly közel áll a zsidó tudomány hoz, mint a ti chilluktok.«
»Nem , ezerszer nem, kiáltott Lulé, a psetlben van szellem,
élez, éleselmüség, egy nagy chilluk ezenkívül föltételezi ,
hogy a talmudban nagy olvasottsággal bírjunk , de a mit
ti tudománynak neveztek , az . . .*

»Hagyjuk azt , Lulé, mondám , nem azért jöttem
hozzád. Tudod Lulé, hogy a ki Rebbehez jön , annak
valami bakósé-ja (kívánni valója) van ; nekem is van
bákósém. Remélem, hogy mint máson segitsz, rajtam is
fogsz segíteni.* »Komolyan mondod? * » Nagyon komolyan.?.
» Hadd halljuk tehát. « »Lulé, kedves barátom , te már
kora ifjúságodban is nagy kabbalista voltál. Ámde a
kabbalán kivül még más valamit is tudtál .« »Te a száma-
dást érted , ugye ? »Igaz, abban is nagy mester voltál és
én elhiszem, hogy te jobban mint a középkori kabba-
listák , ki tudnád számítani a napot és az órát , melyben
a Góél Czédek (messiás) meg fog érkezni ; de most nem
ezt értettem. "Emlékezzél csak, Lulé ; tudtál te olyas
vaiamit , a mit senki sem tudott kívüled , oh, Lulé a »kis
bibliában < te rettentõ nagy chárif voltál. « »Chattósz
neurim! Chattósz neurim ! (Ifjúság i bûnök) mormogá s
hozzá tévé : Rachmónó liczelán, « Csitt , Lulé , csitt , hisz
még nem tudod , mit akarok mondani. A kalabriászban
tehát elismert ehari f voltál , ebben a tudományban néha
olyan chiliuköt mondtál, hogy még az uri kaszinóban is
beszéltek róla. Nos hát , Lulé, a te choszidjaid közt bizo-
nyosan találkozik egy, a kit baal sólis-nak (harmadik
társul) használhatunk ; hivd be õt, és üssünk egy csöndes
kalábriást. Hadd halljak még egyszer életemben egy szép
chillukot ; hiszen tudod , hogy én csupa ámhoóreczek
közt lakom , a kik nem értenek a chilluk mondáshoz , a
kik tehát a kalábriászt is csak ugy játszszák , mint más
profán játékot , áhítat és ihlet nélkül. Oh , Lulé, én édes
szent Rebbem , a kaláberhez csak mi értünk igazán , csak
mi, kik a jesibán tanultuk ezt a nemes mûvészetet és
mikor mi a »Kis Sászsz«-al kezünkben pilpulba bocsát-
kozunk, és keményen lapozgatza igazi , hamisítatlan gemóré
niggennel mondjuk : Ober, Málke , Mélech , Tausz, akkor
az angyalok az egekben is örülnek. Siessünk , Lulé, mert
az idõ drága kincs. «

Lule, d'Misztafiná tátott szájjal hallgatta végig lel-
kes beszédemet , látszott rajta , hogy lelke a távolban , egy
kedves vidéken mereng, aztán közelebb húzta székét és
fülembe súgta : »Te, te pose jiszróel, veled nem játszom ,
mert nagyon bele találnál nézni a kártyáimba, c

(Vége).

Lule d'Misztafiná.




